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 إهداء

 إلى أبي وأمي العزيزين،

ستمر. بفلل تحيياتمم وحبمم ير  المشرو،، مصدر إلهامي ودعمي الم

 .تممنت من الوصول إلى هذه المرحلة

إلى استاذي الذي لم يبخل علينا بالنصح و التوجيه  أهديمم هذا العمل 

 عن امتناني العميق وتقديري المبر  لما قدمتموه
ً
 .تعبر ا

 لمم من أعماق قلبي
ً
 .شمرا

 

 

 

 سهيل زيادبن يخلف 

 



   

 إهداء

 الى النور الذي ينر  لي درب النجاح

 أبي

ني الصمود مهما تبدلت الظروفويا من علمت  

 أمي

 الغالية التي لم تأل جهدا في تربيتي وتوجيهي

 إلى أهلي وعائلتي

 الى أستاذي الذي وجهني

 حفظمم الله ورعاكم

 إهداء

النجاح درب لي ينير الذي النور الى  

 أبي

الظروف تبدلت مهما الصمود علمتني من ويا  

 أمي

وتوجيهي تربيتي في جهدا تأل لم التي الغالية  

وعائلتي أهلي إلى  

وجهني الذي أستاذي الى  

 ورعاكم الله حفظكم

 

 

 

 حاج عبد القادر صهيب أسامة



  

 وتقديرشكر 
ك انت العليم اليميم { ما علمتنا إنّ

ّ
وا سبحانك لا علم لنا إلا

ُ
ال

َ
 }ق

  _23البقرة _  

اليمد لله الذب انار لنا درب العلم و المعرفة ، و أعانني على أداء هذا 

 الواجب ووفقني إلى إنجاز هذا العمل ,

ن و العرفان خالص الشمر و عظيم التقدير و الإمتناأتشرف أن أتوجه ب

بخل علينا يلم  ذيال بن عامر سعيدبالجميل إلى الاستاذ الفاضل 

أسهمت في إنجاز هذا العمل القيمة التي  و إرشاداته ونصائحه هبتوجيهات

 الله كل خر  و ألف الف شمر و جزاه

 

 وتقديرشكر 
ك انت العليم اليميم { ما علمتنا إنّ

ّ
وا سبحانك لا علم لنا إلا

ُ
ال

َ
 }ق

  _20البقرة _  

لم و المعرفة ، و أعانني على أداء هذا اليمد لله الذب انار لنا درب الع

 الواجب ووفقني إلى إنجاز هذا العمل ,

ن و العرفان أتشرف أن أتوجه بخالص الشمر و عظيم التقدير و الإمتنا

لم تبخل علينا  ذيال بن عامر سعيدبالجميل إلى الاستاذ الفاضل 

العمل  ابتوجيهاتها و إرشاداتها ونصائحها القيمة التي أسهمت في إنجاز هذ

 و جزاها الله كل خر  و ألف الف شمر
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 رورةضرررررر وثقافاتها وأديانها أجناسررررررها باختلاف جمعاء، البشرررررررية تاريخ عب  الت جمة كانت لقد 

 الفنيةو  والأدبية العلمية التبادلات أواصرررررر وتقوية والشرررررعوب، الأمم بني مةاللي تحقيق في حلرررررارية

 الثقافيةو  التاريخية وخباياها اذاته ممنون  على والطالع الخر ، لمعرفة السرر ي خلال من بينها والت اثية

 .والإيديولوجية

 بمث ة وتناولها ت،اللسرررررررانيا من فرعا العشررررررررين القرن  طوال أسررررررراسرررررررا الت جمة اعتب ت لقد               

 صرررررعوبة من الت جمة عانت لقد ذلك، عن وفلرررررال. اللغوي  البعد إلا فيها يروا لم الذين اللسرررررانيون 

 يف الاختصررراصرررات ومتداخل مسرررتقلا علميا مجالا تدرجي بشررركل لتكون  اللسرررانيات وصررراية من التحرر 

 .الت جمي بالعمل الارتقاء لأجل فيها التكوين ضرورة على نؤكد كما. جوهره

 همف والهدف، المصرردر اللغترن إتقان منها أسرراسررية، جوانب عدة الت جمة تعليم عملية تشررمل             

. لمختلفةا النصررو  لأنواع المناسررربة الت جمة اسرررت اتيجيات وتطوير والاجتماعية، الثقافية السررياقات

 التي ونيةالإلمت  لأدواتوا اليديثة التقنيات اسررتخدا  على المت جمرن تدريب يتم ذلك، إلى بالإضررافة

 اللسرررررانيات مبادئ و بقواعد الإما  وجب ذالك الى ضرررررف الت جمة، وجودة كفاءة تحسررررررن في تسرررررهم

 الفروق وتحليل مقارنة على تركز التي التطبيقية اللسررررررررررانيات 'مجالات ضررررررررررمن تندرج التي التقابلية

 وتحسرررررن ةالثاني اللغات متعلمي تواجه قد التي التحديات فهم تهدف أكث  أو لغترن برن والتشررراتهات

 .اللغات و الت جمة تعليم طرائق

 مةالت ج و اللسررانيات برن ما يجمع الذي الموضرروع هذا على الاختيار وقع سرربق مما انطلاقا و 

 ى المسرررررررررررررتو ) التقررابليررة اللسرررررررررررررانيررات ضررررررررررررروء في عربي-انجلرزي -عربي الت جمررة تعليميررة: ب الموسرررررررررررررو  و

 نموذجا الميثاألسني

 خلال نم والإنجلرزية العربية اللغترن برن الت جمة تعليم عملية حليللت اولا لموضرررررررررررروعا هذا يهدف

 التي دياتالتح اللغترن، فهم والتشرررراتهات برن الفروقات دراسررررة التقابلية، اللسررررانيات من الاسررررتفادة

 ما) سررررنيألميثا نموذج تقديم ان كما الإنجلرزية، و العربية اللغترن برن الت جمة عند المتعلمرن توجه
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عنى فعالة تعليمية برامج تطوير في يسررررررررررررراعرد( اللغوي  وراء
ُ
 المهارات على بالت كرز الت جمة، بتعليم ت

 .اللغوي  والهيكل اللغة حول  النقدي والتفمر  العميقة، اللغوية

 فالمشررر  الاسررتاذ مع التشرراور  و الاسررتفسررار فبعد الموضرروع هذا اختيار اسررباب تعددت لقد و 

 تيةذا اسررررباب الى بالاضررررافة ، طرفنا من تبنيه تم و اهتمامنا اثار الذي الموضرررروع هذا لنا رشررررح الذي

 . عامة بصفة اللسانيات بحر على الاضطلاع و استمشاف حب في تتمثل

 البحث خلال من الاجتماعي اللغوي  البحث عوالم إلى الولوجتمثلت في  الموضوعية الأسبابأما 

 ةالت جمالعلاقة برن اللسانيات التقابلية و  عن البحث أي لغوية؛ مشملاتو  اللغوي  التّداخل عن

 : التالية الاشكاليات من جملة طرح اولا ينبغي الموضوع هذا لمعالجة و

 ؟ الانجلرزية و بيةالعر  برن الت جمة في المتعلمرن تواجه التي التحديات ماهي 

 ؟ الت جمة تعليم في التقابلية استخدا  اللسانيات فعالية مدى ما 

 ما هي أهم الاختلالات التي تصادف المت جم أثناء تعامله مع المستوى الميثاألسني؟ 

 ؟ سلفا المذكور  المستوى  ترجمة في المتبعة الآليات او الاجراءات اهم ماهي 

 : الآتية للخطة البحث عخل التساؤلات هذه عن للإجابة و

 كذلك ، اركانها الى بالاضررررافة ومهامفه و التعليمية على شرررراملة نظرة يعطي للتعليمية مدخل 

 بعد ،(لمالمع المعرفة، ، المتعلم) اضرررلاعه اهم و تقسررريمه و مفهومه الديداكتيكي الثالوث الى التطرق 

 لدراسةا تقسيم خلال من صلبه الى وجالول يتم البحث موضوع اليه ينتمي الذي الميدان على التعرف

 انيث نظري  فصرررررررررل ، بالت جمة التعليمية لعلاقة النظرية الدراسرررررررررة تناول  الاول   فصرررررررررول، ثلاثة الى

 فهمو م دراسة الى التطرق  الى بالاضافة اركانا و علاقة التقابلية اللسرانيات و الت جمة  حول  يتمحور 

 في الثالث فصررلال تعتب  التي التطبيقية الدراسررة يعتب  الميثاألسررني، للمسررتوى  شرررح تقديم و الثقافة

 في خاصررررررة محدد ير  و شرررررراسررررررعا يعتب  الميثاألسررررررني المسررررررتوى  ان بما و ، لها نموذجا و المذكرة هذه
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 في لنموذجا هذا في الميثاألسنية المصطليات حصرر تم فقد اللغات اينى من تعتب  التي العربية اللغة

  .لها انتمائنا باعتبار كذلك و التاريخية المدينة لاهمية نظرا تلمسان مدينة

 ليالتقاب التحليل منهج على قائمة دراسرررررررررررررة تناول  واحرد مبحرث في التطبيقي الجرانرب تمثرل 

 اللغة يف معانيها و تلمسررررران مدينة في متداولة ميثاالسرررررنية مصرررررطليات بمقارنة تعنى التي و الخالص

  .ذلك في المتبعة الت جمية الاجراءات و اترجمته طرق  كذا و الانجلرزية

 اولةمح ،في التطبيقية الدراسرررة من المسرررتخلصرررة النتائج اهم تلرررمنت خاتمة هذا كل يعقب 

 بفهرس مقفرراه و المراجع و المصرررررررررررررادر قررائمررة ب مردفررة سرررررررررررررلفررا المطروحررة التسررررررررررررراؤلات عن للاجررابررة

 تهدف ث أك أو لغترن برن والتشاتهات الفروقات وتحليل مقارنة على الدراسة هذه تعتمد. الموضوعات

 .الثانية اللغة متعلمو يواجهها قد التي الصعوبات فهم

 :نجد يةالتقابل اللسانيات ضوء في الت جمة تعليمية لموضوع تطرقت التي الدراسات برن من 

 أحمد سليمان الياقوتلدكتور لالدراسات 

 من الثقافي التقابل مظاهر عنوان بعض تحت عامر بن سرررررررعيد الدكتور  اعداد من مداخلة 

 .الت جمة خلال

 الى تطورا بالإضرررررررررافة و نشرررررررررأة بوفرة التقابلية و التطبيقية اللسرررررررررانيات الى الدراسرررررررررترن كلتا تطرقت

 للغويةا الاخطاء تحليل ، اللغات تعليم و اللغوي  التعلم ، اللغات برن التشرراتهات و الفروقات تحليل

 :اهمها والمراجع  المصادر من مجموعة على الدراسة اتمأت . المتعلمرن قبل من المرتمبة

 سرررررررررة،قدالم العباسررررررررية العتبة رسرررررررررها،ومدا عرفيةلما مبنيها امفهوم يةالالسرررررررررن السرررررررررراقبي، محمد وليد

 جامعة اللسرررانية، الت جمة ملقيا البيدايوجي السرررند حليمة، عزوز بن معاصررررة، محاضررررات سرررلسرررلة

 البحث هذا اعت ضررت فقد الدراسررات و البحوث كسررائر و. العربي والأدب اللغة كلية بلقايد، بمر أبو

 بالموضرررررررررررروع المرتبطة المراجع و صررررررررررررادرالم قلة منها نذكر التي العراقيل و الصررررررررررررعوبات من مجموعة

 .لاستيعابه وقتا تطلب حيث ذاته بحد الموضوع في التعقيدات لبعض  بالاضافة المدروس،
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 ولت تماما علينا يبخل لم الذي ثانيا سرررررعيد عامر بن الاسرررررتاذ و اولا وجل عز الله بفلرررررل و انه الا

 على ايلررررررررا و البحث هذا على فالاشرررررررررا قبوله على اولا شررررررررمره علينا وجب لذلك الصررررررررعوبات تلك

 ان المولى من راجرن خر ا الله فجزاه النصررررررائ  و اللازمة بالمعلومات رافقنا الذي هو و الدائم عطائه

 . تعالى و سبحانه لله الا الممال ما و الجميع ظن حسن عند يكون  و العمل هذا يقبل

 

 

 

 

 

  سهيل زياد يخلف بن

 اسامة صهيب القادر عبد حاج

  20/20/0202 يالرمش  في
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 ىعل الأفراد تدريب إلى يهدف أكاديمي مجال هو الت جمة، تعليم علم أو الت جمة، تعليمية 

 ادتزد حيث اليو ، عالم في كبر ة أهمية ذا المجال هذا يُعد. ومهنية فعالة بطريقة الت جمة مهارات

 ليميرررةتع تركز. التمنولوجي والتقرررد  العولمرررة بفعرررل المختلفرررة الثقرررافرررات برن التواصررررررررررررررل إلى اليررراجرررة

 فكارالأ  نقل على قادرًا كفؤًا مت جمًا ليصررررررررررررب  للمتعلم اللازمة والمعرفة الأدوات توفر  على الت جمة

  .وسلاسة بدقة أخرى  إلى لغة من والمعاني

 الأول: تعريف التعليميةالمبحث 

في اللغة  didacticsهي ترجمات عربية المصررررطلح  علم التدريس، الديداكتيكهي  : : مفهوم التعليمية -أ

 Didaskeinاللاتينية و التي اشررررررررررتقت من كلمة  didacticusو هي بدورها مشررررررررررتقة من كلمة الإنجلرزية 

 71الايريقية و التي تعني التعليم و يعود تداول هذا المصطلح في اللغات الأوروبية إلى منتصف القرن 

شرررررررررررررؤونها حيث  ( في مؤلف يتناول وجهة نظر حول الت بية وComeniusحيث اسرررررررررررررتخدمه  وم نوس )

أنهررا نظريررة "نظريررة  التعليميررة على ( فيعرف Ratkeأمررا رايت) ) الترردريس" "فن يرى أن التعليميررة هي

   1" و هما من الأوائل الذين استخدموا هذا المصطلح. التعليم "

 :لغة التعليمية -ب

 بل ميةالتعلي نجد لا القديمة المعاجم في لمن ليديثةا المعاجم في التعليمية مصرررطلح تداول  تم لقد

 إياه اعلمه و العلم علمه"  العرب لسررران في نجده ما هذا و تعليما ، يعلم ، علم الفعل هو و اصرررلها

 العلم علمه و ، كجهال علا  و ، علمه عليم و عالم رجل: "  فنجد المحيط قاموس في اما 2" فتعلمه

 مةلكل صررررناعي مصرررردر هي والتعليمية تعليم منه و " فتعلمه إياه اعلمه و ، كمذاب علا  و ، تعليما

 و  احلررراره دون  الشررر يء على للدلالة السرررمات من سرررمة او علامة وضرررع أي علم من المشرررتقة  تعليم

                                                           

 1    https://www.merriamwebster.com/dictionary/didactic#etymology  :72:21على الساعة  71/10/3132نظر الموقع 

 مادة ع،ل،  ،7992الطبعة الثالثة  ،بر وت، لسان العرب منظور،ابن  2 

https://www.merriamwebster.com/dictionary/didactic#etymology
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 قوله و 27الاية – البقرة سررررررررررورة " كلها الاسررررررررررماء اد  علم و" : وجل عز قوله منه و تعليما علمه

 7 الآية– الرحمان سورة" القران علم الرحمان"

 تهدف يصرررررررررررا  موضررررررررررروع كل على يطلق مصرررررررررررطلح" انها على التعليمية نجد اليديثة المعاجم في اما

 1" معرن لمستوى  ويعد التعليم

 :اصطلاحا التعليمية

 2 علم او تعلم تعني التي ديداكتيك الكلمة من التعليمية مفهو  اشتق 

 نم فرع هي" فالتعليمية،  اعلمك و منك اتعلم ،او البعض بعلرررررررررررنا يعلم أي ، فلنتعلم تعني كما

 3"للرورةا عند وتعديلها مراقبتها وكيفية البيدايوجية للوضعية التخطيط موضوعها الت بية فروع

 ليةقوع معرفية أهداف خلالها من التلميذ ليحقق التعلم وضرررررعيات لتنظيم العلمية الدراسرررررة" وهي

 أشررررررررركال و تقنياته و ، التدريس لطرق  العلمية الدراسرررررررررة"  فهي" حركية أو نفسرررررررررية أو وجدانية أو

 توى المسررررر على سرررررواء المنشرررررودة، الأهداف بلو  قصرررررد التعليم لها يخلرررررع التي التعلم مواقف تنظيم

  ضرررررروعالمو " أن مفاده  أخر تعريف هناك و4" اليركي اليسرررررر ي أو الوجداني أو ، الجسرررررردي أو العقلي

  حتقت التي المشرررررررملات أو الوضرررررررعيات في توافرها اللاز  الشررررررررو،  دراسرررررررة هو  للتعليمية الأسرررررررا ررررررر ي

 التعليمية انب يقرر  حيث ، المثالية تصوراته تها يشغل التي الميفية بإظهار له السماح قصد للتلميذ

 " الآخرين تعلم تنظيم هي

 المتحرردة الولايررات في مرة لأول  ور الظه في برردأ المصرررررررررررررطلح هررذا أن إلى Maki" مرراكي" يررذهررب 

 التطبيقية اللسررررررررانيات مادة إقرار تم: "7991 عا " انجلز" يقول  كما و الأربعينات، حوالي الأمريمية

                                                           

 392   ،الجزء الأول  ،الطبعة الثانية،بر وت، الدار العلمية ،محمد توينجي،المفصل في الأدب 1 

2 -www.britannica .com   –Didactic  –The editors of  Encyclopaedia Britannica   :على الساعة  71/10/3132نظر الموقع

72:21 

 3   ،7999، الطبعة الأولى، الجزائر ، وزارة الت بية ، وحدة اللغة العربيةوعلم النفس، التعليمية العامة ، منصوري عبد اليق3 

 .2  ،7999، الطبعة الأولى، الجزائر، البليدة، قصر المتاب، تحليل العملية التعليمية، دريسمدخل الى علم الت، محمد الدريج4 
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 من انطلاقا بالتأكيد شررررررراع أنه كما 7921 منذ مشررررررريغان جامعة في بذاتها مسررررررررتقلة دراسرررررررية كمادة

 ."هناك

" ودوسررن" يقول  اللغة، تعليم على الأقل على ظهورها ةبداي في التطبيقية اللسررانيات اقتصرررت لقد   

 1".للغةا معلم بموجبها يتحرك التي الأسس توضي  هو التطبيقية اللسانيات هدف: "الشأن هذا في

 ارتبطف العلم، لهذا أوسررررع تفسررررر  إلى أدت الثمانينات و السرررربعينات في حصررررلت التي التطورات لمن

 من ثر الم بتطبيق التطبيقية اللسرررررررررررررانيات تهتم" :"لاينز" قول ي. آنفا إليه أشررررررررررررررنرا كمرا أخرى  بعلو 

 "جدا صعب أمر يبقى اللغة تعليم منها و العلمية المفاهيم

 نتزعا لذا التطبيقية، الدراسرات في جدارته أثبت مجالاته لشرسراعة العم هذا فإن يمن ومهما 

 ."اليديث اللغة علم لقب

 تلك هي الأكاديمية، الأبحاث مسرررررررررتوى  أعلى لميةالع السررررررررراحة في تواجدا العلم هذا وما زاد 

 :يلي فيما والتي نلخصها العلو  باقي عن تمرزه التي الخصائص

 من خررذتررأ لا وثررانيررا لأنهررا اللغررات تعليم إلى برراليرراجررة ترتبط أولا وذلررك لأنهررا النفعيررة :البراغمــاتيــة -

 .العلمية اليياة وتوظيفها في اللغة بتدريس علاقة له ما إلا للغة النظرية الدراسات

 أو اللغة لتعلم الناجية والطرائق الفعالة الوسررررررررررررائل عن يبحث العمل هذا وذلك لأن: الفعالية -

 .العلو  من علم أي تعلم

 تشرررررررابهال نقا، على الوقوف بحيث أكث  أو مختلفترن لغترن برن دراسرررررررة عن وهي عبارة: التقابلية -

 2.والاختلاف بينهما

 كما " )J-Astolfi) تناق) التي المتطورة الآبحاث حقل هي العلو  تعليمية: "بقوله كما تعرف أيضــــــــــا

 ج،المناه تطوير العلمية، التعليم بأهداف الخاصررررة المعمقة  الأعمال سررررلسررررلة خط أسررررتولفي" عرفها

                                                           

 3-7تلمسان،   ،مغنيةسعيد بن عامر، بعض مظاهر التقابل الثقافي من خلال الت جمة، المركز الجام ي  1 

 3،   السابقالمرجع 2 
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 يبيترك عنصررررر مثل أيلررررا وتقد  شررررري،بال لنموهم مواكبرن تلاميذ أجل من التعلم شرررررو، تحسرررررن

 ,Astolfi) :التعلم لعملية الثلاثة الأطراف يأمل متكامل كل هي بذلك، التعليميةف ومسررتمر أولي متنا 

 . للمعلمرن

 .1لها المخطط الأهداف   ذلك في متفاعلة والمحتوى، والتلميذ المعلم

 العلمية الدراسة: "بقوله" التدريس علم إلى مدخل" كتابه في جهته من" الدريج محمد" ويعرفها

 لو ب قصررررررررررررررد التلميرررذ لهرررا يخض التي التعليم، مواقف ولأشررررررررررررركرررال تنظيم هوتقنيررراتررر التررردريس لطرق 

 الأهداف

 ".2اليركي ي اليس المستوى  على أو الوجداني المستوى  على أ  العقلي المستوى  على سواء المراودة

 الثاني: أركان التعليميةالمبحث 

 معقدة ظاهرة لاميذالت إلى المعارف توصررررررررررررريل عملية أن يعني والتعلم التعليم مشرررررررررررررملات تنراول  إن

 وهي عرفةوالم والمتعلم الثلاثة: المعلم الأقطاب إلى دائما النظر ينبغي أنه كما عديدة، وسررررائل تتطلب

 ثلثالم التعليمية مكونات على البعض يطلق فقط واحد قطب في التحليل أن يحصرررررر دون  مجتمعة

 الشكل تهذا له يمثل الذي3 الديداكتيكي

 

                                                           

 3131الت جمة: دراسة تحليلية تطبيقية) الآردن: علم الشتاب الجديد،  سعيدة كحيل، تعليمية1 

أنموذجا، مجلة  جيجل جامعة بعد، عن التعليم وتحديات الأجنبيّة اللغات تعليم في سعيد بوكروف، وفاء بجاوي، فاعلية الت جمة2 

 777،  3132، 7، العدد 79معالم المجلد 

 .721-721،  3179، 2شأة والتطور، مجلة الأداب واللغات، العددزوليخة علال، التعليمية المفهو ، الن3 
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 هررذه من عنصرررررررررررررر ولكررل ،1جيررد تعلم العطرراء مجتمعررة الأقطرراب هررذه في بررالبحررث تهتم فررالتعليميررة

 .ومرزاته خصائصه المذكورة العناصر

، لررذا وجررب معرفررة قرردراترره وخصررررررررررررروصررررررررررررريرراترره 2التعلميررة يعررد المتعلم محور وأسررررررررررررراس العمليررة المتعلم: -7

على معرفررة هرررذه الخصررررررررررررروصررررررررررررريررات نظرا  واسرررررررررررررتعررداداتررره، حيررث أن نجررراح المررردرس في مهنترره، يتوقف

تربويا حسررررنا، "فالمتعلم كائن اي عا ، متفاعل  اسررررتغلالا طها بالتحصرررريل الدرا رررر ي إذا اسررررتغلت رتبالا 

مع محيطره، له موقفه من النشررررررررررررراطات التعليمية كما له موقفه من العلم، من الوجود ومن العالم، 

ن عخفرراقرراترره، ولرره تصررررررررررررروراترره لمررا يتعلمرره ولرره مررا يحفزه ومررا يمنعرره واولرره ترراريخرره التعليمي بنجرراحرراترره 

، إن له مشررروعا تعليميا تحصررل له بخالصررة خب ته في العائلة والمدرسررة، وفي من 3على التعلم الإقبال

عررام معهم ومن رافقهم ومن تعلم على أيررديهم، ومن تعلم منهم ومررا تعلمرره من كررل هررذا والمتعلم هو 

 4.الذي يبني معرفته متعمدا في ذلك على نشاطه

لم من المعارف وما يحصرررررررررله من ممتسرررررررررربات وما يوظفه من موارد المعرفة: تشرررررررررمل كل ما يتعلمه المتع -3

وما يمتلمه من مهارات وما يستثمره من قدرات وكفايات في عملية تعلمه التي يقو  فيها ببناء معرفته 

 " المتنوعة.اليياة "وباستثمارها في مواقف 

عمر  لائميمرررا  الأكررراديميرررةف فرررالمنررراهج تخترررار من المعرررار ، ينبغي أن تتمرز المعرفرررة برررالتررردرج في مفررراهيمهرررا

تحصررررررررررررريررل ل الأفعررالالمتعلم العقلي وتقيم الترردرج المتنررامي برن هررذه المعررارف، وتبني الوضرررررررررررررع التعليمي 

ناشرررررررطا، ألن المعرفة تبنى، ولكل ملررررررررمون معرفي طرائف خاصرررررررة فبنائه، فالسرررررررررد  تحصررررررريلا المعارف 

 الاكتفاءذا المنطلق، لم يعد مممنا ومن ه " .طرائقهما الخاصرررررررة والإقناعطرائقه الخاصرررررررة، وللب هان 

                                                           

 2، 3112، الجزائر،7بشر  إبرير، تعليمية النصو ، عالم المتب اليديث، ،1 

 31،  3112،بر وت،7تعلمية اللغة العربية، الجزء الثاني، دار النهلة العربية،، 2

 .373  ، 3110،الدار البيلاء،  7 علي آيت أوشان، اللسانيات والديداكتيك، دار الثقافة، 3 

 721زوليخة علال المرجع السابق،  4 
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، وهي تهتم برالطرائق العرامرة في إدارة الصرررررررررررررف ومعرالجرة المعلومرات.. لقد )بيردايوجيرا) برالت بيرة العرامرة

مراعاة لخصرررروصررررية المحتوى التعلمي، ) ديداكتيك المواد(برزت الياجة إلى الطرائق الخاصررررة في تعلم 

موما، ع الإنشررررررراءسررررررربيل المثال، لم يعد يمفي أن نعلم  ولفرادة المتعلم والوضررررررع التعلمي أيلرررررررا، فعلى

 .خاصة ولتعليم كتابة رسالة طلب، طرائق"فلتعليم إنتاج نص سردي، طرائف خاصة، 

المعلم: هو الكررائن الوسررررررررررررريط برن المتعلم والمعرفررة، لرره معرفترره وخب ترره وتقررديره، إنرره ليس وعرراء بحمررل  -2

التي يقو  تها المتعلم، إذ يشرررررركل فيها الوسرررررراطة فقط، معرفة إنما هو ميسررررررر لنقل المعرفة في العملية 

الركن الثرراني من التعليميررة وهو الركن الررذي ال  إنرره ،فيررهإنرره مهنرردس التعلم ومب مج ومعرردل العمررل 

مي ينبغي لتعلا ان همه في تعليمه أن يسررتغني المتعلم عنه في مسرراره للتعليمية من دونه، و قوا  ن ك 

في أداء  كفءمن نظريررررررات التعلم، ويكون  والاسرررررررررررررتفررررررادةالتخطيط أن تكون للمرررررردرس القرررررردرة على 

على ضررررررررررررروء تجربته وكفاءته ومدى فعاليته في  تلاميذهوفق تقرديم مرادته، ونقل خب ته إلى  1رسرررررررررررررالتره،

إن العرررالقرررة برن المعلم والمتعلمرن عرررالقرررات مركبرررة، معقررردة تحممهرررا .2  "تحسررررررررررررررن مسرررررررررررررتوى المتعلمرن

المعلم برن المتعلمرن والمعارف، وبرن المتعلمرن أنفسرررررررررهم، في مرافقه  الوسررررررررراطة الناجعة التي ينشرررررررررطها

لمسررررارات تفمر هم، ومنهجهم وتلمسررررهم المعرفي، فقد تحول موقع المعلم في البيدايوجيا اليديثة، أي 

بيدايوجيا المفاءات من العارف السررررررررباق المسرررررررريطر والمتفوق إلى العارف المجرب الذي يقبل أن يعيد 

المختلفررة التي  الإيقرراعرراتمن الخط الررذي يقفون عليرره، وانارررررررررررررجررامررا مع  انطلاقررا، ميررذهتلا التعلم مع 

 .سر ون تها نحو المعرفة

 التعليمية أنواعالثالث: المبحث 

 التعليمية عند فريديريك هاربرد -0

                                                           

 23،  7920الفا  ي الفهري، اللسانيات واللغة العربية، نماذج تركيبية ودالللية، دار توبقال، الدار البيلاء ، ر 1 

 9،  7عبد اللطيف الفارابي، مدخل إلى ديداكتيكا اللغات، مجلة ديداكتيكا، العدد  2
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 لد فيو ) ،(Johann Friedrich Herbart :بالإنجلرزية) هربارت، فريدريك يوهان تعريف الشـــــ صـــــية: -أ

 في اكثر ً  أثر أكاديمي، كفرع الت بية علم ومؤسررررررس ونفسرررررراني فيلسرررررروف هو الألماني،(  7119 ،مايو 2

 دراسررررة) لاقبالأخ كثرً ا مرتبطة الت بية أن هربارت اعتقد. عشررررر التاسررررع القرن  نهاية في الت بية نظرية

 فاتصررررررررر لبناء للت بية الشرررررررررامل الهدف الأخلاق توفر حيث النفس، وعلم( والخطأ الصرررررررررواب أنما،

 .الهدف هذا تحقيق وسائل النفس علم ويزوّد قوية، أخلاقية

 اتخطو  أربع باتباع ونادى. بالتعليم الطلاب اهتما  ورعاية تطوير أهمية على هربارت ركز 

 المادة لتحلي على الطلاب المعلم يسررررراعد وثانيًا،. للطلاب معلومات المعلم يقد  أن أولاها. التعليم في

 طلابوال المعلم يسررررررررررررتخد  وثالثها،. بالفعل تعلموها التي الأفكار مع يلرررررررررررراهيها أو ويقارنها الجديدة

 طبيقت على الطلاب المعلم يساعد ورابعًا،. مشملاتهم ليل عامة قاعدة تطوير في الجديدة المعلومات

 العديد ويطبق. أخرى  مشررملات حل في القاعدة اسررتخدا  أو الأخرى  مواقفهم في الجديدة المعلومات

 إلى لكذ بعد تابعوه وسرررررررعها التي لهربارت، الأربع الخطوات الشرررررررمالية وأمريكا أوروبا في علمرنالم من

 1.خمس خطوات

 نشأة التعليمية بالنسبة ل"هاربرد" -ب

تابه كومنيوس في كم من قبل لقد اسررررررتخدمت كلمة ديداكتيك في الت بية أول مرة كمرادف لفن التعل

بمصرررررررر  الإنسررررررران في نظا  الكون،  المشررررررراكل الديداكتيمية ربط» ، والذي  »7901الديداكتيك المب ى 

،حيث وضررررع المربي الألماني هر بارت  79كفن للتعليم إلى أواسررررط القرن  » واسررررتمر مفهو  الديداكتيك

 (7227 Herbert , F ( ة للررديررداكتيررك كنظريررة للتعليم، فهو نظرترره تخص الأنشرررررررررررررطررة العلميررالأسرررررررررررررس

اسررررررية بصررررررورة أسرررررر الهاربرتيون ، فاهتم  م من نشررررررا،يقو  به المعلأي كل ما المتعلقة بالتعليم فقط، 

                                                           

 1 https://ar.wikipedia.org/wiki /19:71على الساعة  3132ماي  79ينظر: يو    يوهان_فريدريك_هربارت 

https://ar.wikipedia.org/wiki%20يوهان_فريدريك_هربارت/
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يك هي للديداكت عارف، واعتب وا الوظيفة الأسرررررررررراسرررررررررريةمرن بالم ماللرررررررررررورية لتزويد المتعل بالأسرررررررررراليب

 تحليل نشا، المعلم في المدرسة

 1959/1952)ربيرررة الجرررديرررد بزعرررامرررة جون ديوي تظهر تيرررار  31وبررردايرررة القرن  79وفي القرن  

Dewey في العمليررررة التعلميررررة م ) وقررررد أكررررد هررررذا التيررررار على أهميررررة النشررررررررررررررررا، ال ي والفعررررال للمتعل

 .واعتب وا تهذا التعليمية نظرية التعلم لا التعليم

 التعليمية عن جون ديوي  -0

 نبذة عن جون ديوي  -أ

 زعماء من وزعيم أمريكي نفس وعرالم وفيلسررررررررررررروفمرب  هو John Dewey :برالإنجلرزيرة ديوي  جون 

. 7903 عا  وتوفي 7209 عا  أكتوبر 31 في ولد. لها المؤسسرن أوائل من ويعتب . الب ايماتية ةالفلسرف

 من قريبترن كلمترن بلياقة يسررررررررررررتخد  أن واسررررررررررررتطاع الفلسررررررررررررفة هذه عمر أطال من نه هوأ ويقال

 «الديمقراطية»و «العلم» هما الأمريكي الشعب

 اسرررررررررررمه ارتبط. العالمي المسرررررررررررتوى  لىع اليديثة الت بية أعلا  أشرررررررررررهر من ديوي  جون  يعتب  

 ياتالنظر  ربط عن اليديث في وأفاض التعليم من الغرض تحديد في خاض لأنه الت بية بفلسرررررررررررفة

 الرواي الأب فهو. عريقررة كرانرت مهمرا الموروثرة والتقراليرد الواقع للنظرا  الخلررررررررررررروع ير  من برالواقع

 الاشرررت اكب التجريبية المدارس أمريكا في أسرررسررروا الذين أوائل من وهو التدريجية أو التقديمية للت بية

 الت بية مجال في عالما يكون  أن قبل فيلسرررررررروف وهو, 7912 – 7299 شرررررررريكايو جامعة في زوجته مع

 1.والتعليم

 

 "احدى مقولات جون ديوي"

                                                           

 1 presidents-pa.org/about/governance/president/formerhttps://www.a   70:11على الساعة  3132ماي  79ينظر: يو 

https://www.apa.org/about/governance/president/former-presidents
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دة عباراته إحدى في ديوي  جون  يشر 
َّ
 لطريقةا بنفس اليو  التدريس يممنك لا“ أنه التعليم عن المخل

 1.”للغد الطلاب لإعداد بالأمس تها تقم التي

 والتعليم التربية ميدان في أعماله أبرز  -ب

  تسررررررررمى وقد( شرررررررريكايو) مدينة في النموذجية المدرسرررررررررة ديوي  أنشرررررررررأ  7299 عا  في
ً
 مدرسرررررررررة أيلررررررررا

  اتخذها حيث( “المعمل المختب ، مردرسرررررررررررررة) أو التطبيقرات
ً
 يف التقدمية وآرائه نظرياته لتجربة حقلا

 عا  اله تجريبية مدرسررررررررة لتكون ( شرررررررريكايو) بجامعة الت بية لكلية المدرسررررررررة هذه متضررررررررُ  ثم. الت بية

 تيال الب اجماتية الفلسررررفة مبادئ على وإدارتها المدرسررررة هذه برامج يقيم أن ديوي  حاول  وقد  7913

 لمدرسرررةا في التلاميذ خب ات اتصرررال ووجوب والبيت، المدرسرررة برن والتعاون  الاتصرررال وجوب بينها من

 وبووج الذاتي ونشررراطهم خب تهم طريق عن يتعلمون  الأطفال جعل ووجوب المدرسرررة، خارج تهمبخب  

 يةالفرد الفروق مراعاة ووجوب أنفسرررررررررهم، عن التعبر  في وحريتهم وحاجاتهم التلاميذ ميول  احت ا 

 ذلك ير  لىإ التنافس، من بدلا التعاون  على والت كرز اجتماعية، عملية الت بية واعتبار التلاميذ، برن

 التمهيد يف بالغ أثر المدرسررررة لهذه كان وقد. التجريبية المدرسررررة هذه في مطبقة كانت التي المبادئ من

 في كبر  فلل لها كان كما العشررين، القرن  من الأول  النصرف في أمريكا سرادت التي التقدمية للت بية

 هذه هبمدرسررررررررت ديوي  شررررررررجع وقد. اتطبيقه وبإمكانية التقدمية، الت بوية المبادئ بأهمية الآباء إقناع

 أن ويممن المتحدة الولايات من متعددة أممنة في الخاصرررررررررررة التقدمية المدارس من العديد إنشررررررررررراء

 .والت بية الفلسفة في المتب وعشرات المقالات مئات الت بوية أعماله إلى يلاف

 ديوي  عند التربوي  الفكر اتجاهات -ت

                                                           

 ،12/71/3133صييفة مال، بدر سالم البدراني، 1 
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  شرررررررررركلت لت بيةا في جديدة اتجاهات على أكد قد( ديوي ) أن
ً
، نسررررررررررقا

ً
 تسررررررررررميته يممن ما أو متكاملا

 أبرز  يلي ماوفي ،( الت بوية الب اجماتية الفلسرررررفة)  باسرررررم عرفت والتي ،( الت بوية الفلسرررررفة نظرية)ب

 :والعربية الإنجلرزية في العديدة الأدبيات من مستقاة الت بوية نظريته ملام 

 بحمم ةالولاد منذ لاشررررررعورية بطريقة تتم بشررررررري،ال الجنس في طبيعية ظاهرة ديوي  نظر في الت بية 

 ليةمستقب ليياة إعداد مجرد ليست أنها كما ومتطورة، مسرتمرة عملية وهي المجتمع، في الفرد وجود

 رهنظ وجهة من – المدرسية الجماعة حياة تكون  أن لابد أي عملياتها، من وعملية ذاتها اليياة هي بل

 البيت يف الطفل حياة واقعيتها في تشررربه وأن مباشررررة، الخب ة على اليصرررول  فيها يتم حقيقية حياة–

 .يعيشها التي البيئة أو

 لطفلا نفسررررررررررية فهم على مبادئها في تعتمد نفسررررررررررية: معا واجتماعية نفسررررررررررية(ديوي ) رأي في الت بية 

  ليكون  الطفل تهيئ واجتماعية واستعداده،
ً
  علوا

ً
 .فيه يعي) الذي المجتمع في صاليا

 يهف يعي) الذي المجتمع تناسررب واتجاهات ومهارات عادات الفرد إكسرراب( ديوي ) دعن الت بية هدف 

 والنمو، التعلم في الاسرررررررررررتمرار على ومسررررررررررراعدته أخرى، ناحية من رفاهيته على والعمل ناحية، من

 .ثالثة ناحية من بيئته مع وتميفه ذاته، وتربية

 و لخلقيةا و العقلية و الجسرمية النوااي من ككل بالطفل تهتم بأنها ديوي  جون  عند الت بية تتمرز و 

 للنمو، الطفل حاجات تشررررررررررررربع التي المممنة الفر  كل توفر  على جاهدة تعمل كمرا الاجتمراعيرة،

 .ذاته عن التعبر  من وتممنه

 مدرسررررةب المدرسررررة يسررررمي فإنه لذلك و العمل، طريق عن فعالية أكث  يكون  التعليم بأن تؤمن وبأنها 

 الأسررررلوب هذا يسررررمي و عمليا، تطبيقه و يتعلمه ما ممارسررررة و المتعلم نبجا من النشررررا، النشررررا،،

 1.الخب ة منهج

                                                           

 733-731،  2006بر وت،  العربية، النهلة دار ، 1الأول،، الجزء العربية، اللغة تعلمية صياح، أنطوان1 
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 صرررررررلةمنف مواد إلى المنهج تقسررررررريم على يقو  الذي للمناهج التقليدي المفهو  بشررررررردة(  ديوي ) ينتقد 

  مرتبة
ً
  ترتيبا

ً
 – هنظر  في- للمنهج اليقيقي المركز وليس الصرررررغار، التلاميذ عقلية مع يتفق لا منطقيا

 لطفلا نشرررراطات هي اليقيقي مركزه بل بعض، عن بعلررررها المسررررتقلة المنفصررررلة الدراسررررية المواد هي

 حيث روعالمشرررررررر طريقة فهي وتدريسررررررررها المنهج خب ات تنظيم في المتبعة الطريقة أما. وخب اته الذاتية

 .(200-202: , 7921الشيباني،. )والمهارات والخب ات اليقائق من كثر  اكتساب التلميذ يستطيع

  المقت ح والمنهج الدراسية، بالمناهج اهتما  له من كل المنهج وضرع في يتعاون  أن لابد بأنه(  ديوي ) يرى 

  يكون  أن يجررب
ً
  و مرنررا

ً
  و هررادفررا

ً
 إعطرراء إلى ويرمي جررامررد، معرفي تنظيم مجرد وليس للتغير  قررابلا

 .اليياة في همطريق تعت ض قد التي المشملات ليل البدائل من مممن عدد أكب  الطلاب

 يحفظهاو  المعلومات، يسرتقبل آلة مجرد الطالب تجعل التي الت بية في التقليدية النظم( ديوي )عارض 

 النشررررررررا، برن تجمع التي المشررررررررروع طريقة إلى دعا هنا ومن فاعلية، أو نشررررررررا، أي له يكون  أن دون 

 منط يكون  وفيها التعلم، على وتسررررررراعده للطالب والاجتماعي والعقلي البدني
ً
  قيا

ً
 نفسررررررره، على معتمدا

 
ً
  ير ه، مع متعاونا

ً
 مث بالمشررررررررركلة الشرررررررررعور  هي مراحل خمس الطريقة لهذه ديوي  اختار ولقد. مبتمرا

 أو الفروض فرض ذلك يلي والمشررررررررررراهدة، الملاحظة طريق عن وتحديدها المشررررررررررركلة موضررررررررررروع معرفة

  اليلول، أو الفروض اختبرار وبعردهرا اليلول،
ً
 البحث بأهمية يؤمن ي فرديو . اليلول  تطبيق وأخر ا

 اتمؤسررسرر إلى المدارس تتحول  أن هذا ومعنى العلمية، الطريقة هي للبحث طريقة وخر  والاسررتقصرراء

 .1 الغر أبحاث نتائج يقبلوا أن لا وبحوثهم باستقصاءاتهم يقومون  كيف التلاميذ منها يتعلم

 المشررررروع وطريقة “project method” ودراسررررته واحد موضرررروع رباختيا المتعلمون  يقو  أن تها يقصررررد 

 اريخت إلى ويسرررتمعون  الزراعة كيفية يتعلمون  وفيها مزرعة إلى المتعلمون  يذهب كأن جوانب عدة من

 يذتنف عملية وفي. المشررررررررروع من جزء بعمل المجموعة من فرد كل ويتعاون  المنطقة تلك في الزراعة

                                                           
 772،  السابقالمرجع  ، العربية للغةا تعلمية صياح، أنطوان  1
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 سرررررررررمات أهم ومن. الأسررررررررراتذة ابلةمق أو الممتبة من المطلوبة البيانات بجمع الطالب يقو  المشرررررررررروع

 اختيار في شررررررررارك يكون  قد لأنه معه سرررررررريتفاعل عادة المتعلم أن شررررررررامل كنشررررررررا، المشررررررررروع طريقة

 إلى عهوتدف الفردية، الفروق تراعي لأنها النفسررررررية المتعلم حاجة تشرررررربع المشررررررروع فطريقة. الموضرررررروع

 .المدر  ي المتاب قيود من وتحرره الجماعي، التعلم

 تفاصررررريلال بوضررررع قا  كلباترك تلميذه ولمن التدريس في المشرررررروع طريقة تفاصررررريل ي ديو  يوضرررررح لم 

 :للمجموعة أو للفرد المشروع طريقة خطوات أهم ومن

 .الغرض وجود –

 .الخطة رسم –

 .الخطة تنفيذ –

 .الخطة تقويم –

 الأولى، تبةالمر  في ونشرررراطهم التلاميذ ميول  بوضررررع اهتمامها هو المشررررروع طريقة به تتمرز ما أهم ومن 

 ذاتها حد يف ياية وليست وسيلة أنها على إليها والنظر الثانية المرتبة في واليقائق المعلومات ووضع

 حل ريقةط التدريس وفي التلاميذ خب ات تنظيم في باتباعها المدارس( ديوي ) يوصرررر ي التي الطرق  ومن 

 تتصررررلو  التلميذ تهم مشرررركلة وجود على يقو  الجيد التعلم أن: القائل المبدأ على تقو  وهي المشرررراكل

 هذا ن يكو  وقد المشرررررركلة، لهذه حل إلى الوصررررررول  بغية بنشررررررا،، القيا  إلى فتحفزه: وحاجاته بحياته

، النشرررررررررا،
ً
  يكون  وقد عشررررررررروائيا

ً
 الخطوات وفق يسرررررررررر  منظم عقلي نشرررررررررا، وهو التوجيه على قائما

  .  1المشاكل نحل وكيف نفمر كيف: مقاله في ديوي  ذكرها التي الخمس

  تتي لا لأنها محدودة ومنافعها التعليم في القاصرررررررررة الطرائق من المحاضرررررررررة أسررررررررلوب أن ديوي  يرى  

   .اليلول  عن ويبحث الأمور، ويقيس المعلومات، ويجمع الواقع، يستمشف كي للمتعلم الفرصة

                                                           
 770،  السابقالرجع  ،العربية اللغة تعلمية صياح، أنطوان 1
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 دروسال من وخر  إيجابية أكث  المتعلم حرية على القائم المشرررملات حل في السررر ي أسرررلوب فإن لهذا

 ون ج طريقة مع يتفق لا ديوي  جون  فإن وهمذا. التلقينية المعلم محاضررررررات على القائمة التقليدية

 ون سررررررريك الطالب لأن الدرس عرض في منهجية خطوات عب  المعلومات توصررررررريل في هربارت فريدريك

 1.إليها ينجذب ولا الفصل في إليه تأتي فالمعلومات سلبيا

 :هي ي ديو  عند المدرسة وظائف أهم -ج

 .إنماؤها يراد التي الطفل ميول  عناصر وترتيب تبسيط-

 .وتهذيبه المذمومة الاجتماعية العادات من المتعلم تطهر -

 .كاتفوت وتآلف مشاركة فيها مصغرة بيئة في يعيشوا كي للناشئرن المتوازن  الانفتاح تحقيق-

 للفرد ةدائم عملية والت بية طيالديمقرا المواطن لإيجاد تسرررر ى ديمقراطية بيئة ديوي  عند فالمدرسررررة

 الدرا  ي المنهج ووضع التدريس في الفردية الفروق مراعاة مع المجتمع بناء في ليساهم

 ثر ةالم الخب ات اختيار في تلاميذه ليسرررراعد جماعة في كعلررررو المدرسررررة في موجود المعلم يرى  •

 ليسو  والمؤثرات، لمثر اتا لتلرررك اسرررررررررررررتجرررابررراتهم وتنظيم قررردراتهم وظهور  طررراقررراتهم وإطلاق لررردوافعهم

 أوسررع خب ة من له بما فالمعلم. يريدها معينة عادات يعتادون  لجعلهم أو عليهم وآرائه سررلطته لفرض

 اليياة فهم كيفية في وتعليمهم بت بيتهم يقو  الذين مسرررررررراعدة يممنه أنحررررررررج، وحممة أكب  ومعرفة

 سررررررررهمأنف تطوير في عليها يحصررررررررلون  التي والخب ات المعرفة من والاسررررررررتفادة حولهم، من الاجتماعية

 .مجتمعاتهم وتقد  مشملاتهم وحل

 ب حوله تدور  والمناهج الطرق  بجعل الت بوية العملية مركز الطالب جعل أهمية ديوي  أكد •
ً
 دلا

 المنهج محتويات أن إلى ديوي  ذهب كما. عنه عزلة في وضررررررررررعت وطرق  مناهج حول  يدور  جعله من

 عد  ىإل المدرس دعا ثم ومن المحتويات، هذه المعلم تها يعالج التي الطريقة أهمية بقدر مهمة ليست
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 ،تلاميررذه ومسرررررررررررررتوى  درسررررررررررررره، تلائم التي المنرراسررررررررررررربررة الطريقررة يختررار بررل الطرق، من بطريقررة التقيرد

 .النفسية وظروفهم

 ودوافعهم ميولهم مراعاة وضررررررررورة الطلاب برن الفردية الفروق مراعاة ضررررررررورة مبدأ على يؤكد كما

 والدوافع الميول  هذه وتوجيه تنظيم المدرس وواجب الت بوية، العملية في استثمارها وحسن يةالطبيع

 .فيها مريوب تربوية أهداف لتحقيق مرسومة خطة وفق

 : شرح الثالوث الديداكتيكيالرابعالمبحث 

 حور يتم عناصر أو أقطاب ثالثة من نرالت بوي حسب التعلمية التعليمية العملية تتكون  

 من كلول بينها، فيما الياصلة المتداخلة التفاعلية العالقات من ينشأ الذي الت بوي  الفعلحولها 

 عليمت عطاءلإ  أساسا تعد وأبعاده، وممرزاته خصائصه الديداكتيكي للمثلث المكونة العناصر هذه

 :في وتتمثل جيد

 علم تالم -0

 فإن ذلكل ، التعليم عملية هإلي تتوجه التي التعليمية العملية محور  المتعلم يعد المتعلم أن 

 بغية يةوالفرد والوجدانية المعرفية خصائصه خلال من إليه فتنظر له كب ى  عناية تبدي التعليمية

 ناءب في الخصائص هذه مراعاة عن فللا فيه، تحقيقها والمراد التعليم أهداف وتحديد ، وتنظيم

 برن ومن 1التعليم وطرائق ليميةالتع الوسائل واختيار المتب وتأليف التعليمية، المحتويات

 :يلي ما التعلم عملية على قادرا يكون  حتى المتعلم في توفر ها يجب التي الخصائص

 ير  بميفية ويحدث ال ي الكائن جوانب جميع تشمل داخلية نمو عملية وهو النضج 

 النحج هذا ويتمس الفرد إرادة خارج بالقوة فعله يوصل إرادي لا حدث فهو شعورية

 الاجتماعي النمو المعرفي، النمو الانفعالي، النمو العقلي، النمو: التالية انبالجو 
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 أو سلوك اكتساب على قدرته مدى أو للتعلم، الفرد قابلية مدى بأنه يعرف: الاستعداد 

 عملية في نفس ي عامل أهم يعد 1والاستعداد المناسبة الظروف له هيأت ما إذ معينة مهارة

 ةمبذول جهود مجرد والتعلم التعليم فعل يبقى المساعد العامل اهذ يالب في لأنه التعلم

 .هدرا

 نحو توجه الفرد بمشاعر مرتبطة داخلية حالة هو تعريفاته أبسط في والدافع افعالد 

 ." ويعتقده الفرد به يؤمن التفوق  من محدد مستوى  يحقق مهما للعمل التخطيط

 رنمع هدف نحو وتوجيهه وتنشيطه لمالمتع سلوك استشارة إلى يهدف عامل إذن، فالدافع

 . إليه الوصول  في يريب

 : المعرفة -0

 لثقافةا تشررررررركل التي والأفكار اليقائق كل به ويقصررررررد التعليمي بالمحتوى  المعرفة الدريج يصررررررف

 الفلسفيةو  والأدبية العلمية الممتسبات مختلف إنها معينة، حقيقة وفي معرن مجتمع في السائدة

 لتعليميا النظا  يفي تصررنف التي الإنسررانية اليلررارة منه تتألف مما  ها،وير والتقنية والدينية

 نظيمت يبقى حرن في المتوخاة، والأهداف الغايات بناء... الجغرافيا التاريخ، ، اللغة مثل مواد إلى

  .التعليمي العمل بأشكال وذاتها التعليمية العملية بمتطلبات مرهون  المحتوى 

 فهيوظ وما ، ممتسبات من عليه تحصل وما المتعلم تعلمه ما كل يتعن أنها يرى  أنطوان أما 

 يهاف يقو  التي تعلمه عملية في وكفايات قدرات من يستثمره وما مهارات من يمتلمه وما موارد من

 .مضامينها في التدرج المعرفةوينبغي أن تتميز هذه  مواقف في واستثمارها معرفته ببناء
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 علملما -2

 كانت فمهما, 1التعلمية التعليمية العملية لنجاح الأساسية والركرزة الرئيس المحور  هو المعلم 

 اءةبالمف يتمتع معلم تدريسه على يقم لم إذا المنشودة، أهدافه يحقق لن المعربي المحتوى  جودة

 اتالخب   نقل عملية يتصدر الذي الت بوي  القائد هو فالمعلم والتقوى، والإخلا  والوعي والقدرة

 اطاتالنش لكل المحرك العصب يشكل حيث المتعلمرن، لدى السلوك وتوجيه الت بوية توالمعلوما

 اختيار الدرس صياية عن المسؤول فهو التعلم عملية وسر  الدرا  ي، الصف لإدارة اللرورية

 القطب انه أي ( الخ......  التقويم أساليب ، التلاميذ تقد  وتر ة التعلم، وطرق  يدرسها التي المحتويات

 أن رهدو  في همها كان وإن دونه، من للتعليمية قوا  لا الذي والركن والمتعلم، المعرفة برن لوسيطا

 هو لب المتعلم ذهن ليشو المعرفة يحمل وعاء ليس وهو التعلمي، مساره خلال المتعلم عنه يستغني

 يلعب إذ مالأه هو المثلث هذا في المعلم دور  فإن Houssaye وحسب للتعلم، ومهندس لنقلها ميسر

 يةالدراس المادة نوعية يحدد أن وكفاءته بخب اته يستطيع إذ التعليمية، العملية في فعالا دورا

 كلب ملما متخصصا يكون  كان لذلك اللازمة الشرو، فيه تتوفر أن لفمر وتبسيطها واتجاهاتها

 ولا اسيةالدر  دةالما وطبيعة تتلاء  است اتيجية طرائق مستخدما التعلم ونظريات التدريس، مفاهيم

 وانبج إلى تمتد بل فحسب المعلم شخصية في العقلي المعربي الجانب على الشرو، هذه تقتصر

 المعلم فاتص موضوع في الت بويرن عديد تناولها التي منها الجسمية وحتى والاجتماعية النفسية أخرى 

 :على قادرا يكون  بان اللقاني إليه يشر  ما يرار على

 الدراسية الحجرة لنشاطات إدارته أثناء قياديا دورا تقمص. 

  اجتماعية علاقات تكوين خلال من الصف، في المناسب التعلم جو توفر . 

 قدراته تنمية على ومساعدته المتعلم واتجاهات ميول  كشف 
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  ع.والاستمتا والتوضي  التعبر 

 المستمر والإطلاع البحث. 

 كهمسلو  وتقدير التلاميذ برن الفروق إدراك على القدرة.  

 داخل الأحداث تفاعلات وتوجيه ضبط وإعادة تدبر "  للمدرس البيدايوجية الوظيفة 

 الدرا  ي القسم جماعة
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 المجال لهذا ومعمق شامل فهم نحو أساسية بوابة الت جمة تعليمية مدخل يُعد الختا ، في 

مثل. الييوي 
ُ
 همف اللغات، إتقان مثل ناصرع عدة تلافر تتطلب معقدة عملية الت جمة تعليمية ت

 على مادالاعت أن كما. النصو  من نوع لكل المناسبة الاست اتيجيات وتطبيق الثقافية، السياقات

 كلبش مهامهم أداء في ويساعدهم المت جمرن كفاءة من يعزز  المساعدة والأدوات اليديثة التقنيات

 .وسرعة دقة أكث 

 ،
ً
 بل أخرى، إلى لغة من للكلمات نقل مجرد ليسرررررررت ةالت جم تعليمية إن القول  يممن ختاما

 التعليمية المؤسررررررررسررررررررات على يجب ولذا،. ثقافية وحسرررررررراسررررررررية عميقة، ومعرفة دقة، يتطلب فن هي

 لت جمة،ا لطلاب مممن تعليم أفلررل لتقديم ومناهجها برامجها تطوير تواصررل أن التدريبية والمراكز

 .لاتالمجا مختلف في ودقتها الت جمة جودة يلمن مما
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 اراتوالمهرر اللغويررة المعرفررة برن تجمع التي المتررداخلررة المجررالات من والت جمررة التعليميررة تعررد 

 الت جمةو  التعليمية برن العلاقة. وفعالة منهجية بطرق  الت جمة فنون  على الأفراد لتدريب الت بوية

 جمرنللمت   اللازمة والقدرات المفاءات تطوير إلى الت جمة يةتعليم تهدف حيث تكاملية، علاقة هي

 . المعولم اليو  عالم في المتزايدة السوق  احتياجات لتلبية

 لىإ لغة من الكلمات نقل على تقتصررر لا الت جمة تعليمية أن يتحررح السرررياق، هذا خلال من 

  تدريبًا تشرررررررمل بل أخرى،
ً
 ليلتح مهارات وتطوير اعية،والاجتم الثقافية السرررررررياقات فهم على شررررررراملا

 ترجمررات تقررديم على قررادرين محت فرن مت جمرن تخريج إلى يؤدي ممررا الت جمررات، ونقررد النصرررررررررررررو 

  .وموثوقة دقيقة



 علاقة التعليمية بالترجمة  الفصل الأول: 

27 

 

 الترجمةالأول:  المبحث

دا الت جمررة وسررررررررررررريلررة مهمررة لتحقيق التواصررررررررررررررل برن مجتمع وآخر، ويقول المولى عزَّ وجررلَّ في   عررَ
ُ
ت

عُوبًا مُحمم آياته: بسرررررررررررم الله الر 
ُ

مْ شررررررررررر
ُ
نَاك

ْ
ىٰ وَجَعَل

َ
نث

ُ
رٍ وَأ

َ
ك

َ
ن ذ م مِّ

ُ
قْنَاك

َ
ل
َ
ا خ اسُ إِنَّ هَا النَّ يا

َ
حمن الرحيم: )يَا أ

مْ ۚ
ُ
اك

َ
ق

ْ
ت
َ
هِ أ

َّ
مْ عِندَ الل

ُ
رَمَم

ْ
ك

َ
وا ۚ إِنَّ أ

ُ
بَائِلَ لِتَعَارَف

َ
بِرٌ ( وَق

َ
هَ عليمٌ خ

َّ
، ومن 72 الآية الحجرات سرررررررررررررورة إِنَّ الل

أن معرفررة الآخر والالتقرراء برره من النرراحيررة الررذهنيررة والثقررافيررة من برن مررا  خلال الآيررة المريمررة يتحرررررررررررررح

نتها آية  اء، وما من كررر يء أو فمرة تهم الجنس البشرررري إلا وتلرررمَّ ت عليه الشرررريعة الإسرررلامية الغرَّ حلرررَّ

 1.أو حديث نبوي؛ لرفعة شأن الإنسان، ومُساعدته على استخلاف الله في الأرض

 رجمةالمطلب الأول: تعريف الت

  -أ
 
ر الترجمـــة لغـــة  جُمرررانُ والت جمررران: المفسرررررررررررررّ

ُ
رْحَمَ الت

َ
، كمرررا وردت في "لسررررررررررررررران العرب" "لابن منظور": "ت

م والفت : هو الذي يُت جم الملا ، أي  للسررررررررررررران،  جُمانُ بالصرررررررررررررَّ
ا
 جُمرانره الت

ُ
وفي حرديرث )هرقرل( : قرال الت

 اجِمُ(، والتررراء والن ينقلررره
َّ
 عنررره، ون زائررردتررران، وقرررد ترجمررره وترجممن لغرررة إلى لغرررة أخرى، والجمع: )الت

رجُمررران(
َ
رجُمررران فقرررد حَميرررتُ فيررره  و)ت

َ
ا ت هو من المثرررل التي لم يرررذكرهرررا سررررررررررررريبويررره. وقرررال ابن جني: "أمرررّ

رجُمان بلم
ُ
 2أوّله". ت

رجَمَ  
َ
 ونجد معناها في "المنجد في اللغة العربية المعاصرة": "نقل الملا  من لغة إلى أخرى، ت

رجمفمرة فلان: كتب سر ته 
ُ
راجَمَة" . وتاريخ حياته ت

َ
راجِم وت

َ
 ان : جمع ت

 لّ على أربعة معاني هي كالآتي : أما "الشيخ الزرقاني" فالت جمة عنده تد

 تبليغ الملا  لمن يبلغه. -7

 تفسر  الملا  بلغته التي جاءها. -3
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 تفسر  الملا  بلغة ير  لغته. -2

 نقل الملا  من لغة إلى أخرى. -2

 ا: الترجمة اصطلاح -ب

ا الت جمة تعريف   وتهدف القد ، منذ وُجدت التي البشررررية الأنشرررطة أحد الت جمة: اصرررطلاحي 

نها التي المعاني تفسرررررر  إلى غات إحدى من وتحويلها النصرررررو ، تتلرررررمَّ
ا
غة) الل

ُ
 صرررررو ن إلى( المصررررردر ل

غة
ُ
غة) أخرى  بل

ا
ستهدفة الل

ُ
 1(.الم

 إتقان وتبعا لذلك نشررررر  إلى أن الت جمة يراد تها نقل  
ً
الملا  من لغة إلى لغة أخرى. وهي أيلررررا

اللغة المت جم منها والمت جم إليها على حدّ سرررررررررواء، والت جمة علم متخصرررررررررص يتطلب موهبة وممارسررررررررررة 

" أنّ علم الت جمة علم حديث برن العلو  الإنسرررررررررانية الأخرى،  أسررررررررعد اليميم:"حيث يرى ، مسررررررررتمرة

ومبررادئرره الجررديرردة التي ارتقررت إلى مرتبررة العلم الرردقيق،  المفيررد أن يرردرك المت جم أهميررة قواعررده ومن

 
ً
ت الت جمة ردحا

ّ
 2.من الزمن مجرد فن من الفنون  *وذلك بعد أن ضل

الت جمرررررة هي عمليرررررة  Benny Hoedoro Hoedيقول  penerjemahan dan kebudayaanوفي كتررررراب 

هدف. ال غة أخرى أو النصنص اللغة أو النص المصدر إلى نموذج نص ي بل لتمشف الرسالة الواردة في

 عن تعريف الت جمة يعني: Mundayو  Hatimويقول 

 يؤديهررا المت جم في سررررررررررررريرراق إجتمرراعي والثقررافي  عمليررة نقررل نص من لغررة المصررررررررررررردر إلى لغررة الهرردف الررذي

 معرن.

  ناتج الممتوب، أوTT في السياق الاجتماعي والثقافي للغة الغرض. ، وتنتج عن عملية التي تعمل 

 3و  7 من جزءا تشكل التي والأيديولوجية والثقافية والبصرية والألسنية لمعرفيةا الظواهر . 

                                                           

 ، ب. ستشارات الاكاديمية، مرجع سابقمبعتت للدراسات والا  1 

 .3وهيبة بن عبد المريم، مرجع سابق،    2 
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 اللغة أو المسررررررررررررروية اللغة باسرررررررررررررتخدا  الملا  وتحويل وتفسرررررررررررررر  نقل هي الت جمة أخرى، كتراب وفي 

 أو نقلل ونتيجة عملية هي الت جمة أن الاسررررتنتاج يممن أعلاه، المذكورة المعاني بعض من." المختلفة

 1.الهدف لغة إلى المصدر لغة من الثقافة بمعنى الفمرة تمثيل أو إنتاج ةإعاد

 المطلب الثاني: تعليمية الترجمة

 تعليمية الترجمة:

إذا كررررانررررت تعليميررررة اللغررررات تهرررردف إلى التممن من اكتسرررررررررررررررراب طرق ومنرررراهج ترررردريس اللغررررات  

ض عرن من الت جمررة، ففي معر الأجنبيررة فرررالأمر يبررردو أكث  تعقيررردا في تعليميرررة الت جمرررة نظرا لوجود نو 

عن نوعرن من التعليم في مجرررال  James Holmesعن الررردراسرررررررررررررررات الت جميرررة تحررردث جيمس هولمس 

الت جمة حيث يقول : " من المهم جدا أن نمرز في تعليم الت جمة برن اتجاهرن أسرررررررررررراسرررررررررررريرن ؛ الأول هو 

مدى اكتسررررراتها، أما الثاني وهو  أن الت جمة وظفت لعدة قرون كأداة لتعليم اللغات الأجنبية و اختبار 

حرررديثرررة العهرررد يممن في أن دروس الت جمرررة في المعررراهرررد و الجرررامعرررات هررردفررره اعرررداد مت جمرن  ظررراهرة

وهذا النوع المتعلق بتدريب و تكوين المت جمرن نحتاج فيه الاجابة عن العديد من الأسررررررررررررئلة  محت فرن"

 2.التعلم وتصميم المناهج التعليميةالمتعلقة بطرق 

هررذا المفهو  الجررديررد لمصرررررررررررررطلح التعليمررة الررديررداكتيررك( أدى إلى عرردهررا نظررامررا من الأحكررا   إن 

والأسرراليب المتداخلة والمتفاعلة تعنى بتحليل الظواهر والمشررملات التي تخص عملية التعليم والتعلم، 

نه؛ مفهي بذلك أسرررررررلوب بحث في التفاعل الياصرررررررل برن الأقطاب الثلاثة )المعلم والتلميذ والمعرفة( و 

اسة التعليمة در  -الأسرا ر ي هو دراسة الشرو، اللاز  توفرها في الوضعيات التعليمية  فإن موضروعها

علميررررة. ويعرفهررررا الرررردكتور محمررررد تنقررررب في مجلررررة معررررالم، بررررأنهررررا مجموعررررة من المواقف والسرررررررررررررلوكررررات 
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أهداف  قيقالمخطط لهرا والمدعمة بالطرق والوسرررررررررررررائل والأسررررررررررررراليب والتي يقو  تها المعلم والمتعلم لتح

 1(.3133ويايات منشودة يرجى تحقيقها سواء على المستوى العقلي أ  اليس ي للمتعلم" )تنقب، 

تهردف تعليمية الت جمة إلى الاجابة على جملة من الأسرررررررررررررئلة لكي يتممن مدرسرررررررررررررو الت جمة من  

جملررررة من  *جوهري أحمررررداتبرررراع المنرررراهج والتقنيررررات النرررراجعررررة للرررررررررررررمرررران تعليم ذي جودة كمررررا طرح 

 :2لأسئلة البيدايوجية وهي كالتاليا

: ويقصرررررررررررررد بررذلررك المنرراهج التي يتبنرراهررا المرردرس، والتي يممنرره من خلالهررا تحررديررد المفرراهيم ؟مــاذا أدر  (7

 والمعررارف التي ينبغي للطلبررة تعلمهررا بررالاضرررررررررررررافررة الى المهررارات التي يمتسررررررررررررربهررا الطلبررة جراء التطرق لهررذه

 المناهج

اسررررررررررررربرة للتردريس أمر جرد هرا  في العمليرة التعليمية، لأن تحديد ان اختيرار الطرائق المنر ؟:كيف أدر  (3

الطرائق المنتهجررة قررد يكون نررابعررا من منطلق الاحتيرراجررات الفرديررة لكررل طررالررب، بررالاضررررررررررررررافررة الى مرردى 

 امكانية هذه الطرائق من ايصال المعارف والمفاهيم التي تحتويها المناهج المقت حة.

في عمليرررة التررردريس دون وضرررررررررررررع مجموعرررة من الأهرررداف  : لا يممن لأي مررردرس الشرررررررررررررروع؟لمـــاذا أدر  (2

البيرردايوجيررة، والتي يصررررررررررررربو إلى تحقيقهررا من خلال تطبيق المنرراهج المتبعررة فبلو  الأهررداف المسرررررررررررررطرة 

 يعني نجاح العملية التعليمية التعلمية، كما قد يعمس نجاعة الطرائق المتبعة في عملية التدريس. 
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، 3172، 71، العدد 1تعليمية الت جمة برن اللغة العامة واللغة المتخصصة، مجلة المعالم، المجلد حشمان نجاة،  -حليمة الشيخ 2 

 31 – 22. 

وفي سنة  7199* أحمد الجوهري: أحمد الجوهري )وُلد سنة 
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من المتعليمن، وينبغي على كررررل مرررردرس معرفررررة تركيبررررة لكررررل مرررردرس جمهور مسرررررررررررررتقبررررل  :؟لمن آدر  (2

الدارسرررررررن بالاضررررررافة الى المهارات والمعارف التي يتقنونها لكي يتممن من تحديد المفاءات المسررررررتهدفة، 

 بالاضافة الى تحديد الأهداف البيدايوجية والتي تختلف في معظم الأحيان من فوج لأخر.

التغاضررررررررررررر ي عن عاملي التقييم والتقويم فنتائج كل منهما : لا يممن لأي مدرس ؟مـاهي نتائ  تدرس ـــــــــــــ ي (0

قد يعمس مدى نجاعة العناصرررررررر المسررررررراهمة في عملية التدريس، بالاضرررررررافة الى مدى تحقيق الأهداف 

 البيدايوجية المسطرة.

على هذه الأسررررررئلة قد يسرررررراعد مدر رررررر ي الت جمة على الالما  بجميع العناصررررررر المكونة للعملية  فالاجابة

مرررا فيهرررا الب امج والمنررراهج المقررة لكرررل مسرررررررررررررتوى تعليمي برررالاضرررررررررررررررافرررة الى الطرائق المنتهجرررة التعليميرررة ب

 والوسائل التعليمية المستعملة لتحقيق الأهداف المسطرة.

يعتب  المت جم التلميذ اليلقة الأبرز في هذا السرررياق. لذلك بات من اللرررروري تقييم وتقويم تحصررريله 

مرردى مسررررررررررررراهمررة  إدراكلنظري أ  التطبيقي ولا يتم ذلررك الا بعررد العلمي سرررررررررررررواء تعلق الأمر بررالجررانررب ا

 1المعارف الممتسبة لدي المتعلمرن في تحقيق تعليم ذي جودة.

 المبحث الثاني: الترجمة من خلال التعليم:

 باعتبارها اللغات، تعليمية عن بمعزل  الت جمة تعليمية موضررررروع دراسرررررة الصرررررعب من أنه يبدو 

 الدرا رررررر ي الفصررررررل في الت جمة وتعلم اللغة دروس   قوية قرابة لها لت جمةا فدروس فروعها، من فرعا

 يكون  أن الت جمة لأسررتاذ يمشرن لا الأسراس هذا وعلى .اللغة بممارسررة مسررتمرة علاقة على أسراسررا يرتمز

 أن وهي نتيجة إلى تحيل النصرررو  ترجمة في الميدانية الممارسرررة إن ثم تعليمها، ومناهج اللغة عن بمنأى

 من أنه والملاحظ .وخارجية داخلية لسررررانية مقاربة خلال من إلا يتحقق أن يمشررررن لا مثلا المعنى ترجمة

، يظهر ناجح، ديداكتيكي فعل من الت جمة وممارسررررررررررررة اللغوية والمعارف النظريات برن التفاعل خلال
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 القول إذا يممن .1اللغات تعليمية تمارين من تسرررتفيد التي التجريبية التمارين بناء في بالذات الآمر هذا

 أما ،الطلبة أو التلاميذ من لجمهور  والمعنوي  اللغوي  النقل عملية تعليم هي الت جمة تعليمية بأن

 درس،الم العلم عن معرفته الأسررررررراتذة على يجب ما بكل وتتعلق دراسرررررررية مادة تعليمية فهي مكوناتها

 ت نةالمق المواد ماهية أي: ندرس ذاما معرفة هو المطلوب فإن الت جمة مثل مادة تدريس إلى وبالنسررربة

 إذ لدقيقا العلمي الجانب تمتسررررب الت جمة فتعليمية" التدريسرررر ي، المحتوى  وماهية الت جمة بتدريس

 .تعليمي أساس على تأسست

 :والطريقة المنهج

 .)رائقوالط المناهج أي) ندرس؟ كيف: السؤال عن بالإجابة المستوى  هذا في الت جمة تعليمية تشتغل

 تعرننسررررر أن مثلا يمشررررن الطلبة تقويم عملية ففي ،الأخرى  العلو  من الاسررررتفادة بذلك، قصررررودوالم

 ...واللسانيات النفس علم في التقويم بطرائق

 :أركان ثلاثة على عادة تبنى التي الأهداف تحديد

 للدرس. المسبق التحلر  -

 التدريس. قاعة داخل الأهداف تسطر  -

 .والتقويم التعليم يةونوع الاختبار برن الت ابط -

 على تعمل لأنها أساسية مسألة فهي الأهداف تحديد عن أما

 .الأقوى  الشتابي مجال التواصل في كفاءة تحصيل -

 مختلفة. مجالات في والمعنوي  اللغوي  النقل مهارات تلقرن -

 .محددة تخصصية مجالات في المهنية الت جمة مبادئ اكتساب -
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إيجابيات  من لها لما التدريس عملية في الأهداف اعتماد للرررررررررروري ا من أنه الدارسررررررررررن بعض ويرى 

 سدر  يكون  أن يمشرررررررررررررن لا ولررذلررك التعليميررة، العمليررة ومكونررات فعرراليررات لكررل وتوجيهيررة تنظيميررة

 يةالمعرف سررررررررر ورتها ابكوتشرررررررر الت جمة عملية تعقيد علمنا إذا لاسرررررررريما الأخرى  الدروس برن الت جمة

 تحديد أهمية إن .مختلفترن وثقافترن حلرررارترن برن تم ومن مختلفترن لغترن برن المتأرجحونشررراطها 

 د التق له تخول  واضرررية منهجية وضررعية إلى الطالب نقل في أسررراسررا تتجلى الت جمة داخل الأهداف

 .بأمان

 1.قسمرن: تقليدي وتواصلي وينقسم المنهج الى

 والترجمة(: النحو التقليدية: )طريقة -0

 لىإ تسررررررررتخد  مازالت والتي الأجنبية اللغات تعليم في تخدمتاسرررررررر التي الطرق  أقد  من هي 

 ميذالتلا  بجعل وذلك الأجنبية اللغات قواعد تعليم إلى تهدف بحيث البلدان، من العديد في اليو 

 نميرررةت على وتعمرررل الأجنبيرررة، واللغرررة الأ  اللغرررة برن الت جمرررة على يعتمرررد اللغرررة وتعليم يحفظونهرررا،

 اللغة نم بالانطلاق التمارين من نوعرن على الطريقة هذه وتتوقف. الأجنبية باللغة والمتابة القراءة

 الأ  اللغة إلى أخرى  لغة من الانتقال تمرين شررررررررررررركل في صررررررررررررريي ، والعمس الأ  اللغة إلى الأجنبية

(version)، لاختبار وسرررررررررريلة البعض ويعتب ها الهدف، هي الأ  واللغة المصرررررررررردر اللغة فاللغة وبذلك 

 انه كما وحده اللغة في النص فهم يمفي لا إذ الأ ، اللغة في والتعبر  الأجنبية اللغة يف الفهم مدى

 ، راون ب صرررررررريي ، بأسررررررررلوب الطالب فهمه عما التعبر  في تممن الصررررررررعوبة لمن التمرين بغاية ليس

 غةالل هي الأ  اللغة تكون  بحيث (theme) الأجنبية اللغة إلى الأ  اللغة من الانتقال تمرين ،(7992

 سرررليمال الت كيب مدى على التعرف إلى التمرين هذا ويهدف الهدف اللغة هي الأجنبية واللغة المصررردر
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  (version)الأ  لغته ير  بلغة المتابة على خلالها من يعتمد الطالب لأن الأجنبية اللغة في للجمل

 2. تها حدثالمت درجة إلى الوصول  فيها يصعب حيث التمارين أصعب من وهي 1الأجنبية اللغة

 ارةعب دامت ما الت جمة على وتعوده اللغترن من الطالب تممن هذه والت جمة النحو فطريقة 

 عارفالم المتعلم إكسررررررراب في هاما دورا وتلعب كبر ة أهمية فلها اللغترن برن وإياب ذهاب تمارين عن

 التمارين فإن ... DELISLE) دوليل" جون " فحسررررررررررب باحت افية، مهنته لممارسررررررررررة تؤهله التي والمهارات

 :على الطالب تساعد لأنها التدريس في استغلالها يممن

 الت جمة. تقنيات على للتدرب الأساسية اللغة استيعاب -

 .جيدة عمل طريقة اكتساب -

 الفهم. تأويل إلى يس ى الذي الت جمة مسار تحليل -

 . (J.DELISLE) أشررررررررركال من شررررررررركل كل تجنب اجل من وذلك البعض بعلرررررررررها عن اللغات فصرررررررررل -

 .التداخل

 لأنها انتقدت وقد العيوب، من تخلو لا هذه والت جمة النحو طريقة أن إلا: 

 السياق؛ عن بمعزل  اليفظ بتقنية المفردات تعليم على تعتمد -

 لصعبةا النصرو  تنتقى حيث الصرعوبة عرض في التدرج لقاعدة يفتقد ذاته حد في النص اختيار -

 الملاسيمية والأدبية

 للدروس الممهدة والمناقشة الشفوي  التعبر  راعىي لا-

 الهدف؛ اللغة إلى المصدر اللغة من متناسقة ير  جمل ترجمة على التمارين تعتمد -
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 بيررةالأجن اللغررة تعليم جررانررب إلى النحوي  التحليررل على الت كرز ويتم النصرررررررررررررو  بمحتوى  يهتم لا -

 ربطهررررررا دون  النحويرررررة والقواعررررررد لمفرداتا من قوائم حفظ على يعتمرررررد الأ  اللغررررررة بتعليم مقرررررارنرررررة

 .  بالسياق

 الاأشك تأخذ المنصر  القرن  مطلع منذ حديثة طرق  بدأت رواجا تلقى الطريقة هذه تعد لم وبعدما -

 .1البصرية السمعية المباشرة، الطريقة منها اللغات تعليمية في مهمة ومكانة

 (الحديثة الطرق التواصلية ) -0

 تفيتم التي والت جمة النحو طريقة عمس على للغة، الشرررررررررررفهي بالجانب متهت : المباشـــــــــــرة الطريقة -أ

 اللغة ذالتلمي فيتعلم والتخزين اليفظ أسرررررررلوب تسرررررررتخد  و وتراكيها اللغة قوالب الطالب بتدريس

 لطريقةا هذه تتصررررف ،(اليركة و التمثيل طريق عن التعليم الأ  للغة تعلمه طريقة بنفس الأجنبية

 علوماتالم تلقي أي والمدلول، الدال برن مباشررررررررة معرفة إلى الطالب يتوصرررررررل هاخلال فمن بالتلقائية

 جب ينم نفسرررررهما والطالب الأسرررررتاذ فيجد الأ ، اللغة إلى الرجوع دون  الأجنبية اللغة في عنها والتعبر 

  .المقصود المعنى إدراك محاولة عند و الشرح أثناء الأ  اللغة إلى اللجوء عد  على

 اداتع الطالب خلالها من يمسرررب آلية عملية هي السرررتينات في ظهرت الشـــفوية يةالســـمع الطريقة -ب

 يملتعل ومتنوعة متعددة وسرررررائل اسرررررتخدا  إلى وتلجأ التمرار على معتمدا كلامية فعل وردود لغوية

 . للأصوات الصيي  النطق وعلى للغة الصييحة الممارسة على الطلاب تعويد إلى تس ى إذ اللغة

 أو لصرور كا الأجنبية المفردات تصراحب بصررية سرمعية وسرائل تسرتعمل البصـرية يةالسـمع الطريقة -ت

 لمدلول ا المسررررموع النص الدال،) الأجنبية باللغة والمدلول  الدال برن الربط على تسرررراعد والتي الأفلا 

 كالماررررررررجل التعليمية الوسررررررررائل نفس باسررررررررتغلال سررررررررمحت اللغات، هذه تعليمية وطريقة( والصررررررررورة

 الت جمة في والانت نيت الفيديو وجهاز  للنصو  الصوتي

                                                           
 91،  3172، 0المجلد  الت جمة، في .الت جمة درس في التعليمية الوضعيات نعمان بوكروح، 1
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 اللغة اسرررررررررررررتخدا  على القدرة الدارس إكسررررررررررررراب النهائي الطريقة هذه هدف التواصـــــــــــــليـة الطريقـة -ث

 من مجموعة أنها على إلها ينظر لا بحيث المختلفة أيراضرررررررررررره لتحقيق اتصررررررررررررال كوسرررررررررررريلة الأجنبية

 وتعتمد ،...والت جي كالطلب المختلفة اللغوية الوظائف عن للتعبر  وسرررررررريلة وإنما والت اكيب القوالب

 ار،الأفك المعلومات، تبادل الأسرررررررئلة توجيه مثل اللغة لاسرررررررتعمال حقيقية واقعية مواقف خلق على

 سرررربق امم.... والمشرررراركة المناقشررررة المشررررملات ليل المهارات وتسررررتخد . واسررررتعادتها المعلومات تاررررجيل

 من جيدة خطة شررررررررك بدون  يعتب  لت جمةا تدريس في الطرق  هذه اسررررررررتغلال حسررررررررن أن لنا يتحررررررررح

 1.نطقيوالم السليم التفمر  على وقادرين اللغات من متممنرن أكفاء مت جمرن تكوين يممن خلالها

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           

 احمد وعلي الراج ي عبده :ترجمة ، 1994والنشر، للطباعة العربية النهلة دار :بر وت (وتعليمها، اللغة تعلم أسس براون، ويلاس د1 
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 في واءس الأجنبية اللغة لاكتساب ووسيلة كطريقة عموما اللغات تعليم في الت جمة تستخد  

 مية،التعلي الت بوية المنظومة في كذلك تسرررررررررررتخد  كما اللغات وأقسرررررررررررا  بكليات الجامعية المنظومة

 تعريبال على بالاعتماد البيدايوجية أو التعليمية الت جمة إلى الرجوع يتم إذ منها، الثانوية وخاصرررررة

 (  Theme et version) والتعجيم

 لةوسرري الت جمة تغدو وبالتالي أسراسررا، تعليمي هدف هو البيدايوجية الت جمة من الهدف إن 

 لفع هو إنما النص يحمله الذي المعنى ولا الرسالة، ليس هنا همالا  لأن هذا ياية، تكون  أن نم بدلا

 باتتسررررررررررالمم تماسررررررررررك ومن الفهم من والتحقق وإتقانها اللغة اكتسرررررررررراب: المختلفة ووظائفه الت جمة

 ."الت كيبية
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. ختلفةالم اللغات عب  المعارف وتبادل الثقافات برن التواصل في ريًامحو  دورًا الت جمة تلعب 

 اللغوية الأنظمة مقارنة على يركز اللغة علم من فرعًا التقابلية اللسانيات تعد أخرى، جهة من

 تتحح ية،التقابل اللسانيات مع الت جمة تلاقي عند. بينها والتشاتهات الفروق فهم تهدف المختلفة

 .الت جمة عملية وفعالية دقة للمان والثقافية اللغوية لفروقاتا دراسة أهمية

 النصو  لتحليل قيمة أدوات المت جمون  يمتسب التقابلية، اللسانيات دراسة خلال من 

 الفهم الدراسة هذه تعزز  كما. بدقة المعاني نقل ويلمن الت جمة عملية يسهل مما أعمق، بشكل

 تلبية ليوبالتا الثقافية، والملاءمة بالوضوح تتسم رجماتت تقديم للمت جمرن يتي  مما الثقافي،

  .متنوع جمهور  احتياجات
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 الأول: علاقة الترجمة باللسانيات التقالبلة المبحث

 : اللسانيات التقابليةالمطلب الأول 

 تعريفها: 

 متعررررردد علم التطبيقي اللغرررررة علم: "فيقول  التطبيقيرررررة اللسررررررررررررررررانيرررررات الراج ي عبرررررده يعرف 

 الجوانب،

 عواملل يخلع اللغة تعليم أن يدرك لأنه ما، جهة من باللغة تتصل كثر ة أخرى  علو  نتائج يستثمر

 ."وتربوية واجتماعية ونفسية لغوية، كثر ة،

 شررررأن هاشررررأن البحثة اللسررررانيات مع تبعية من علاقة في القبيل هذا التطبيقية اللسررررانيات إن 

 لمن ا،عليه عملها يقو  التي الأسرررررررراسررررررررية العلو  اتمعطي مع علاقتهما في والطبيب المهندس تقنيات

 ندتسرررر التي الأسرررراسررررية العلو  معطيات على تسرررريطر الفعل، ردّ  من نوع طريق عن الخاصررررة تجربتهما

 معطيررات تطبيق فررإنّ  هررذا وعلى العلو ، لهررذه النظري  التطوير في وتسررررررررررررراهم ترردحلرررررررررررررهررا،  أو إليهرا

 رفيةالمع الأسرررررررس يرفض بأن خليق ليلها تتصررررررردّى التي العملية مشرررررررملات على النظرية اللسرررررررانيات

 ري النظ العلم برن التوازن  من حالة الآن حتى تتحقق لم أنه وعندنا ويجدّدها، النظرية للسرررررررررانيات

 1.العلمية وتطبيقاته

وقد توصرررررررلت الأبحاث اللسرررررررانية والنفسرررررررانية والت بوية على حد سرررررررواء إلى حقيقة مؤداها أنَّ  

امات التي أشررررررنا إليها سرررررالفا هي حواجز وهمية لا وجود لها في الواقع الفعلي اليواجز برن هذه الاهتم

ا حينمرررا يعمرررل كرررل  للظررراهرة اللغويرررة في حرررد ذاتهرررا، فهنررراك حقيقرررة ثرررابترررة قرررد يغفرررل عنهرررا هؤلاء جميعرررً

                                                           

 31-79ق،   وهيبة بن عبد المريم، مرجع ساب 1 
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 ،وبرن طريقة اكتسرررررراتها علاقات قارةالآخر، وهي أنَّ برن البنى اللغوية الفطرية  واحد منهم بمعزل عن

 1.إعادة صيايتها صياية علمية دقيقةاكتشافها و  انرن ضمنية لابد منوقو 

: لقررررد برررردأ علمرررراء الغرب في جهود علمــــاء الغرب المحــــدلين في الــــدر  اللســـــــــــــــاني التقــــاب ي الحــــديــــث

اللسانيات التقابلية جهودهم اليثيثة ومن بعد ما تبلورت الأفكار ووضيت الرؤية عند علماء العرب 

عيرررد القواعرررد لهرررذا العلم، وعررردوه واحررردا من أهم منررراهج البحرررث اللسررررررررررررررراني القررردامى في إرسررررررررررررررراء وتق

، فبدأ العلماء الغربيون في القرن العشررررررررين بإطلاق 
ً
اليديث إذ لا يتجاوز عمره سررررررروى خمسررررررررن عاما

دراسرررررات موسرررررعه تهدف إلى وضرررررع أسرررررس يسرررررر  عليها الباحث وتكون وسررررريلة جديدة من وسرررررائل تعلم 

الدرس اللغوي في الغرب على يرار صرررررررررررنع العرب فاحتذوا حذوهم وسررررررررررراروا قا  "اللغات الأجنبية، إذ 

 إلا أن علمرراء الغرب في نهلرررررررررررررتهم اليررديثررة خطوا خطوات واسرررررررررررررعررة وفتحوا ميررادين 
ً
على نمطهم زمنررا

، وكنتيجة للاهتما  المتزايد تهذا المجال ربط هؤلاء العلماء برن الدراسررررررررات التقابلية وبرن  " ... جديدة

 عنرردمررا اهتم النرراس بتعلم اللغررات الأجنبيررة، عمليررة تعليم 
ً
وتعلم اللغررات فررازدهر هررذا التوجرره مؤخرا

 
ً
بعردمرا تنبهوا إلى أن متعلم اللغرة الأجنبيرة يواجه صرررررررررررررعوبات شرررررررررررررتى في تعلمها كان الهدف منه تعليميا

، فقررررد ركز هررررذا الجررررانررررب من علم "لغرض توضررررررررررررري  مواطن تلررررك الصرررررررررررررعوبررررات التي تواجرررره المتعلمرن

ية تعلم و تعليم اللغات ت على جعله وسررررررريلة من أهم الوسرررررررائل التي يجب ان تعتمد في عملاللسرررررررانيا

 2.الأجنبية

قرردّ  إجرابرات كرافيرة علميررا كمرا   
ُ
صرررررررررررررنف اللسرررررررررررررانيرات التقرابليرة فرعرا من اللسرررررررررررررانيرات التطبيقيرة، وت

ُ
ت

هررا. نراطقرن تومنهجيرا لمجموع المشرررررررررررررملات النراجمرة عن ترداخرل اللغرات والت جمرة وتعليم اللغرات لغر  ال

 Contrastiveوهو ما جعل المنهج التقابلي يثبت جدواه ونجاعته، وصررررررررررررار مصررررررررررررطلح التحليل التقابلي 

                                                           

أحمد حساني، أثر اللسانيان التقابلية والنصية في ترقية تعليمية اللغة العربية للناطيقن بغر ها، مقال من الانت نت،  1 

https://www.zu.ac.ae ،  /12 

 .70ة،  مراد حميد العبد الله، علم اللسانيات التقابلية عند العرب والغرب، جامعة البصرة، كلية الآداب، قسم الت جم 2 
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Analysis  أكث  تداولا من مصطلح اللسانيات التقابليةContrastive linguisticآخرون ، كما استخد  

ختص التحليل التقابلي وي . Applied contrative studiesالتطبيقية ة مصرررررررررررطلح الدراسرررررررررررات التقابلي

برصررررررررررررد أوجه الشرررررررررررربه وأوجه الاختلاف برن اللغة الأولى واللغات الأجنبية موضرررررررررررروع التعلم. ولا يرتبط 

الشررررررررررررربره والاختلاف بسرررررررررررررهولررة التعلم أو صرررررررررررررعوبترره، بقرردر مررا همررا ظرراهرترران لغويترران، أمررا حررالررة التعلم 

 فنفسية بحتة.

لنصررررف الأول من القرن الماضرررر ي في "و. .أ" وقد بدأت اللسررررانيات التقابلية مسررررارها مع نهاية ا 

بالمقارنة برن لغترن في مستوياتهما اللسانية لأيراض تعليمية، واستنادًا على فرضية أساسية، مفادها 

أن التررداخررل اللغوي سررررررررررررربررب في صرررررررررررررعوبررات تعلم لغررات جررديرردة، وقررد يكون إيجررابيررا أو سرررررررررررررلبيررا. ويررأتي 

تلاقي اللغررات في الت جمررة أو تعليم اللغررات الأجنبيررة، التحليررل التقررابلي ليحررل المشرررررررررررررملات النرراتجررة عن 

 .1 اللغات ويتنبأ بالصعوبات التي يممن أن تواجه متعلمي

 أركان تعليمية الترجمية في اللسانيات التقابلية. الثاني: المطلب

اا حيث إن الت جمة انطلقت من اللسرررررررررانيات  ن علاقة اللسرررررررررانيات بالت جمة علاقة وثيقة جد 

درس في الجررامعررات والمعرراهررد، وكمِهنررة يَمتهِنهررا ابتررداءً وا نبثقررت عنهررا؛ لتُصرررررررررررررب  على مررا هي عليرره كعلم يررُ

رون لهذا الميدان المهم ِ
ّ
 2عدد من المت جمرن، وكحقل علم أيلًا يَشتغل به المنظ

 أهم آليات الترجمة الاصطلاحية  -0

 طور ت بعد هرتظ الت جمة في تقنيات عدة اليديث عصررررررنا في عامة بصرررررفة المت جمون  ينتهج 

 أخرى، ىإل لغة من نقله أثناء النص لها يخلرررع أن ينبغي والتي كعلم، الت جمة واسرررتقلال اللسرررانيات

 إنجاز من" والإنجلرزية الفرنسررررررررررررية للغة المقارنة الأسررررررررررررلوبية" كتاب السررررررررررررتينيات مطلع في ظهر فقد

                                                           

، العدد 72خليفة بوجادي، تعليم اللغة العربية من منظور لساني تقابلي، جامعة الوصل، دبي، الامارات العربية المتحدة، مجلد  1 

 .72،  3172، جوان 3

2https://www.alukah.net/literature_language   31:70على الساعة  3132افريل  31ينظر: يو 
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 هذه لاقت للت جمة، ليبأسررا سرربعة حددا الذين( Vinay and Darbelent) دارباني و فيناي المنديرن

 قسررررررمرن إلى الإجراءات هذه وتقسررررررم المت جمرن سررررررائر ولدى اللغات، جميع في كبر ا رواجا الإجراءات

 1.مباشرة ير  والت جمة المباشرة الت جمة: هما

 أو بنيوي  لتوافق سواء إليها المت جم لغة إلى منها مت جم لغة من النقل :المباشرة الترجمة 

 الهدف اللغة إلى الأصل اللغة من النقل هنا المباشرة د بالت جمةوالمقصو  ،"اصطلااي

النحوية  البنية أو المفردات حيث من اللغترن سواء برن تا  تطابق يكون  أن شريطة

 :على وتشتمل

 الاقتراض -أ

 طلحللمص مقابلا يجد لا عندما المت جم إليه ويلجأ الت جمة أساليب أبسط من الأسلوب هذا ويعتب 

 هي كما الأجنبية الكلمة ادخال به ونقصد معروف، ييلا جديد مفهو  عن يعب  المان لغة في

 احداث دون  هي كما أخرى  لغة إلى لغة من للكلمة اليربي النقل أي ، عربية بحروف ورسمها

 .Semiologie سيميولوجيا: مثل تغ ر 

 :النسخ ب

 لغةال إلى حرفيا الأصل اللغة من الت اكيب نقل أو ناخ فيه يتم الافت اض، إلى يكون  ما أقرب هو

 :نوعان والناخ الهدف،

 :تعبر ي  ناخ -

 :مثل أخرى  إلى لغة من والاصطلاحات والتعابر  الت اكيب ناخ به يقصد

 (contre temps) الزمن ضد

 (your presence is requested) مطلوب وحلورك
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 :بنيوي  ناخ -

 (Science-Fiction) الخيال علم :مثل الهدف اللغة في جديد لغوي  بناء بإدخال يكون 

 :الحرفية الترجمة ج

 لتيا المتقاربة اللغات حال في ومناسبا مممنا الإجراء هذا ويكون  بكلمة، كلمة ترجمة أيلا وتسمى

 سبيل على ليةوالإيطا الفرنسية كاللغترن أيلا متقاربة ثقافة ولها نفسها، اللغوية العائلة إلى تنتمي

 من صيي  نص على اليصول  أن ذلك الاستعمال، محدودة الت جمة ههذ يجعل ما وهو المثال،

 عدهاقوا لغة فلكل اللغات، من كثر  مع التحقيق صعب أمرا يعد والدلالية الت كيبية الناحيترن

 هذا إلى يلجأ الذي المت جم عمل درجة حسب الاختلاف هذا يعقد وقد لليملة، تركيبها وطريقة

 :الإنجلرزية و الفرنسية اللغترن في الاستفهامية يغةالص هذه مثلا ولنأخذ الإجراء،

 Where is he ? : بالإنجلرزية .

 ؟ هو أين: بالعربية .

 مباشرة غير الترجمة : 

 يةاللسان الاختلافات بسبب التا  التطابق بإحداث تسم  لا لأنها المباشرة الت جمة عمس وهي

 ساليبأ أربعة وتتلمن ، الت جمة هذه إلى المت جم يلجأ التشوي) ولتفادي اللغات برن والثقافية

 :هي

 :الإبدال -أ

 غير ت دون  أخرى  صرفية بصورة( المصدر) الأصلي النص في للكلمة الصرفية الصورة إبدال" ومعناه

 مافي التعبر  عن عجزها أو مقابل، تقديم الهدف اللغة عجز عند يتم اللاز  الإبدال أما وقد المعنى،

 نسيةالفر  باللغة واحدة ترجمة إلا تقبل لا بالعربية شجاعته أحب جملة: لافمث الأصل، باللغة قيل

 ) son courage  J'aime)  وهي
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 الهدف اللغة إمكانية حالة في يستعمل الأول، النوع عمس وهو الاختياري  الإبدال وأما 

 مجردب) إلى ترجمتها يممن Des son arrive :مثل الأصل للنص ترجمة أو مقابل من أكث  تقديم

 ترجمات وكلها( وصوله حرن في أو مباشرة، وصوله بعد أو وصوله، بعد مباشرة أو وصوله

 1.صييحة

 : التحوير ب

 وذلك( المصدر) الأصلي النص في القائمة النظر وجهة على أو الدلالة على يطرأ الذي التحول " وهو

 المثال هذا إلى نظرنا وول ،The time when الذي الوقت في: "نجد أمثلته ومن ،" ايلاحها بقصد

 في: " القول  يممننا لا لأنه ،"الذي" موصول  اسم إلى العربية اللغة في When الظرف تحول  لوجدنا

 ". عندما الوقت

 : التكافؤ -ج

 مختلفرن عنىالم في انمتكافئ ولمنهما مختلفرن، لسانيرن بأسلوبرن نفسها الوضعية عن التعبر  هو

 ذلك لةأمث ومن المعجمي، الت كيب في

 فيها وقع لأخيه حفرة حفر من

What goes around comes around 

On récolte ce qu'on sème 

 ،المعنى حيث من متكافئة تبقى أنها مع مختلفة بطرق  ذاته الموقف عن عب ت اللغات أن لاحظن

 .المأثورة والأقوال والأمثال الأحكا  ترجمة في يطغى التكافؤ استخدا  تجد ولهذا

 يفالتكي د

                                                           

 09، المحاضرة الثامنة،   السابقرجع بن عزوز حليمة، الم1 
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 مةالت ج لأن ذلك الهدف، النص قارئ  يفهمها بطريقة الأصل النص بتمييف المت جم فيه يقو 

 ندماوع معا، والثقافة لليلارة نقل هي وإنما فقط، والعبارات والمصطليات للكلمات نقلا ليست

 عنىالم يؤدي مقابل بإيجاد يميفه الهدف النص في معنى أي له يكون  لن سيت جمه ما أن المت جم يرى 

 الجملة ترجمنا فلو ،"ي صدر  تجأتل لقد: "العربي والمقابل ،"Tu mas réchauffe le cœur :مثل ذاته

 قلة فيه أمرا يعتب  سخونة حر فيه ما كل أن ذلك العربي، للمتلقي معنى أعطيت لما حرفيا الأولى

 1.صيي  عندهم والعمس العرب عند حياء

 

 جمةعلاقة اللسانيات بالتر المطلب الثالث: 

 ةدراس اللسانيات: " يقول  بودرع الرحمن عبد د. أ نجد واللسانيات الت جمة برن العلاقة في 

 المعجميةو  والدلالية والت كيبية والصرفية الصوتية لبنياتها ووصف اللغوية للظاهرة منهجية علمية

 عم أخرى  إلى لغة من المعاني نقلا فن والت جمة ووظائفها، حركيتها قوانرن لمعرفة والتداولية؛

مد اللسانيات أن بينهما والجامع إليها، المنقول  اللغة خصائص على اليفاظ
ُ
 عرفةبم الت جمة فن ت

 لت جمةا المعاني لنقل اللغوية بالتقنيات وتمدها فيه تختلف وما فيه تشت ك وما اللغات خصائص

 برن لالتواص لاياق ومعرفة وممرزاتها، وخصائصها اللغات بنيات معرفة في باللسانيات تستعرن

 نذاكآ الت جمة على يسهل الخاصة اللغات في المعاجم هذه تتأسس وعندما بينها، والتقريب اللغات

 في الشأن هو كما فائقة رعة، كما تتمرز بس2لغة إلى لغة من والتصورات والمفاهيم المعاني تنقل أن

 .الفورية الت جمة

                                                           

 99، المحاضرة الثامنة،   السابقرجع بن عزوز حليمة، الم1 

، 3131سليماني حفيظة، الدراسات اللسانية ومدى ارتباطها بفعل الت جمة، مجلة است اتيجيات ضمان الجودة، جامعة تلمسان، 2 

 0. 
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 اللسررررانيات من انطلقت الت جمة أن حيث ا،جد وثيقة علاقة بالت جمة اللسررررانيات علاقة إن 

 عدد هنهايمت وكمهنة والمعاهد الجامعات في يدرس كعلم عليه هي ما على لتصب  عنها، وانبثقت ابتداء

 تسرررررررررررررتعرن الت جمرررة أن كمرررا. المهم الميررردان لهرررذا المنظرون بررره يشرررررررررررررتغرررل علم وكحقرررل المت جمرن من

 غاتالل بني التواصرررررررررل قلرررررررررايا ومعرفة مرزاتها،وم وخصرررررررررائصرررررررررها اللغة بنيات معرفة في باللسرررررررررانيات

 نأ آنذاك الت جمة على يسرررررررهل الخاصرررررررة اللغات في المعاجم هذه تتأسرررررررس وعندما بينهما، والتقريب

 الت جمة في الشرررررررررررأن هو كما فائقة وبسررررررررررررعة لغة إلى لغة من والتصرررررررررررورات والمفاهيم المعاني تنقل

 انةوالمك الت جمي، العمل بناء في اللسررررررررررانيات بدور  ننوه أننا الملا  هذا من الهدف كما أن. الفورية

 اتهاآلي المت جم يمتلك وثقافة فنا براعتبارها تغر ت للت جمرة النظرة أن إذ ، 1العلم لهرذا تعطيره التي

 جمةالت   أن كما الت جمة عملية ونقاء رقي في تسرررراهم دقيقة مبادئ على قائم علم إلى وفطرة، موهبة

 .ةللت جم اللسانيات قدمت مما أكث  انيةاللس للنظرية المثر  قدمت

 علاقة الترجمة بالثقافة

 عن اليديث تلقائي بشكل يستجلب المختلفة الثقافات عن اليديث أن في شكٍّ  من ما 

 صٍ لن نقلٍ  عملية هي فالت جمة المختلفة، المجتمعات في الوعي وإثراء تعزيز في ودورها الت جمة

 اللغة عن بآخر أو بشكلٍ  تختلف وثقافات معارف طياته في يحمل منطوقٍ، لخطابٍ  أو ممتوبٍ 

 أما لك؛كذ والثقافة اللغة في مختلفرن مجتمعرن برن قوي  جسرٍ  بناءُ  هو منها والهدف منها، المنقول 

 عاتالمجتم من مجتمع في الراسخة والمبادئ والقيم والأعراف والتقاليد العادات تلك فهي الثقافة

 برن الثقافات والتواصل الت اث فظحفالغرض منه  2الأجيال، وتتناقلها

 للمترجم؟ بالنسبة الثقافة أهمية هي ما

                                                           

 .9  السابقالمرجع  1 

translation-between-articles/relation-https://www.transteceg.com/blog/translation-التصنيف: مقالات مقالات الت جمة،  2 

and-culture 
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 قافةث يمتلك أن يجب ناجيا المت جم يكون  فلكي والمت جم، الثقافة برن وثيقة علاقة هناك 

 قافةث وعلى الأ ، لغته ثقافة على اطلاع على يكون  أن يجب حيث وإليها، منها يت جم التي اللغة في

 للغات،ا بتلك الممتوب الملا  فهم من سررررررررررتممنه الثقافة هذه أن حيث ا،بلغته يت جم التي البلدان

 1.منه المقصود ومعرفة

 ترجمة ما وراء اللسانيات :المبحث الثاني

   خصائص علم اللسانيات -7

 من العلو ، نوضح ذلك فيما يأتي: يمتاز علم اللسانيات بعدة خصائص تمرزه عن ير ه

 لو  المختلفة. استقلالية علم اللسانيات عن باقي الع 

  .التوجه نحو اللغة المنطوقة قبل اللغة الممتوبة 

  .الت كرز على دراسة اللهجات المختلفة للغة الواحدة 

  .الس ي نحو بناء نظرية لسانية عامة لدراسة جميع اللغات البشرية كافة 

  .علم اللسانيات يهمل الفوارق برن بدائي اللغات وبرن متحلري اللغات 

 ت ينظر للغة على أنها كلها موحدة. علم اللسانيا 

 .إلى الدلالة، ثم المنحنى الصرفي، فالنحوي 
ً
 السر  في عملية الدراسة من الصوت وصولا

   .الواقع اللغوي 
ً
 علم اللسانيات يقو  على دراسة اللغة على أساس وصفي حس ي استقرائي ممثلا

  الصوتية أو المنطوقة. الاعتماد على تقنيات وآلات وأجهزة حديثة في استقبال اللغة 

  .استنبا، القوانرن التي تنظم الظواهر اللغوية أو للغات متكئ في ذلك على الملاحظة الإحصائية 

  لمعرفة خصررررررررائصررررررررها. علم اللسررررررررانيات يبرن القوانرن 
ً
علم اللسررررررررانيات يقو  بدراسررررررررة اللغة موضرررررررروعيا

 اللغوية التي تربط اللغة بالصوت والصرف والنحو والدلالة. 

                                                           

 71:70على الساعة  3132افريل  37ينظر: يو  ،  https://translateonline.org/det.phpموقع انت نت،  1 

https://translateonline.org/det.php
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  اللسرررانيات يمشرررف العلاقة برن القوانرن اللغوية وربطها ببعلرررها، ثم ربطها بالظواهر النفسرررية، علم

 .1والمجتمع، والبيئة الجغرافية

 خصائص اللغة   -3

  ص تتمثل فيللغة عدّة خصائ

  اللغرة نظا ، حيث إنّ لكلّ لغة في العالم لها نظا  محدد في ترتيب حروفها وكلماتها، ولها اسرررررررررررررتقلالها

 اتها عن اللغة الأخرى. وممرّز 

  .اللغة اتصال، أي أنّها تنقل محتوى الرسالة 

  خاصرررررررررررية الصررررررررررروت: وهذه الخاصرررررررررررية من أسررررررررررراسررررررررررريات اللغة، بحيث إن الوسررررررررررريلة الأولى للتعرّف على

 مدلولات اللغة وفهمها هو نطقها من جهاز النطق. 

 ث تتألف من رموز تحمل اللغة لها معنى وذلك لأنّها تسررررررررتعمل كوسرررررررريلة للاتصررررررررال داخل المجتمع بحي

 معانٍ يفهمها ويعرفها السامع، والمتحدّث، والقارئ، والكاتب. 

  اللغة ممتسرررررربة، بحيث يولد الإنسرررررران مع اسررررررتعداده لتعلم لغته، وهنا يكون دور الوسررررررط الاجتماعي

 في إكساب الطفل اللغة والت بية. 
ً
 مهمّ جدا

  دلالة يدلّ على ك يء مجرد أو ك يء محسوس. اللغة رموز، أي إشارة بحيث تعبّ  اللغة عن ك يء له 

  .اللغة عرفيّة، فالعلاقة برن اللفظ وما يشار له من هي علاقة عرفيّة وليست علاقة طبيعيّة 

  سرررررررررررررم الظاهرة الاجتماعية بأنّها ليسرررررررررررررت ثابتة يحدث فيها
ّ
اللغرة متغرّ ة، أي أنّهرا ظراهرة اجتمراعيّة، وتت

 التغرّ  باستمرار.

                                                           
، 39وليد محمد السراقبي، الألسنية مفهومها مبنيها المعرفية ومدارسها، العتبة العباسية المقدسة، سلسلة محلارات معاصرة،  1

 29. 
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  متسب من الظروف التي للغة نظا  من الرم
ُ
 محدّدة ت

ً
وز بحيث كلّ لغة تحمل في ثقافتها رموزا

  .استخدمت فيها

 المقاربة اللسانية في الترجمةالمبحث الثالث: 

 والوظائف الآليات عن وتبحث الت جمة، مشرررررملات بعض لتوضرررررح الألسرررررنية المقاربات جاءت 

 للت جمة، اللغوية الطبيعة من ناشررررررررررئة المشررررررررررملات تلك أن ذلك. 1مسررررررررررتوياتها بكل اللغة توجه التي

 غةل من الانتقال في صرررررعوبة يشررررركل مما آخر عن مجتمعا يمرز متكامل كامل نظا  اللغة أن باعتبار

 .أخرى  إلى

 الترجمة في اللسانية المقاربة

 يجبو  ومتعلقاتها، اللغة هو فمُرتمزها اللغة، لأجل اللغة دراسرررة إلى اللسرررانية المقاربة تسررر ى 

 على قائمٌ  فن   أنها على الت جمة إلى النظرة تغير  إلى سرريؤدي ما وهذا ،2الت جمة ميدان في منها الإفادة

 .اللغة تحمم ومعايرُ   قوانرنُ  له علمٍ  إلى الموهبة،

ا تقو  اللسررررانية فالمقاربة  ا، اللغة دراسررررة على أسرررراسررررً  الأسررررلوب السررررياق هذا في ونذكر علمي 
َ
 ية

 في" ونانم" به قا  ما وأيلًا ،"داربلني جون "و" فيني بول  جون "لررررررررررر نجلرزية،والإ  الفرنسية للغة المقارنة

 من الإفادة لأجل كله وهذا اللغة، وظائف بدراسررررررررررررة" جاكبسررررررررررررون " وكذا اللسرررررررررررراني، النظري  المجال

 .المت جمون  يواجهها التي للعوائق حلول  وتقديم الت جمي، الميدان في اللسانيات

عنَى وكرررانرررت العشررررررررررررررين، لقرن ا خلال وهجَهرررا اللسرررررررررررررررانيرررات عرَفرررت
ُ
 وقوانينهرررا بررراللغرررة يتعلق مرررا بكرررل ت

عَدَّ  ولم ودراسرراتها؟،
ُ
  ت

ُ
قتانب ثم اللغة، هي الأسررراسررية وسررريلتها أن اعتبار على منها، جزءًا إلا الت جمة

َ
 ث

 ،"هولمز جيمز"لررررررررررررررررر مصررررطلح وهو ،"الت جمية الدراسرررررات" عليه يُطلق خا  علمٌ  لها وأصرررربَ  الت جمة

قة الدراسات يخص فيما عنها وتأخذ باللسانيات، متعلقة الت جمة يتبقِ  هذا وريم  .للغة المعمِّ

                                                           

 .797-770نصر الدين خليل، الفعل الت جمي برن الممارسة والتلقي، جامعة وهران، مقال من الانت نت،   1 

 3172أسامة طب)، المقاربة اللسانية في الت جمة، مجلة الألوكة اللغوية والأدبية،  2 
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ورده كما النص؛ كاتب وقصرررررررررد والمعنى، الرسرررررررررالة فيها يهما  الت جمة أن يرى  من هناك أن صررررررررريي 
ُ
 ت

 هاوجُمَلِ  بكلماتها اللغة أن ير  ،"لوديرار ماريان"و ،"سرررررررررررررلسررررررررررررركوفيت) دانيكا"لرررررررررررررررررررررررررر التأويلية النظريرة

فرِض بر ها،وتعا
َ
 على اليفاظ هي مراعاتها من فالغاية 1النص، معنى في عميقًا تأثرً ا وتؤثر نفسرررررها، ت

 .وصييحة دقيقة ترجمته تكون  وأن النص، طبيعة

 استح حيث من للغة؛ بدراستها - اللسانية المقاربة فإن بالذات، النقطة هذه وبخصو  
ُ

 داث

سررهم - الت جمات لبعض اليلول  وإيجادُ  الألفاظ، وتوليدُ  الكلمات،
ُ
 النسرربةب العربية اللغة تطوير في ت

واجهها التي العوائق تلافي وبالتالي إلينا،
ُ
 لسرربق ظرًان الأجنبية، اللغات من الدقيقة الت جمة يياب في ن

فيد فهي العلمي، الميدان في الأمم بعض
ُ
حسرررررررررن اللغة، تطوير في ت

َ
 لعصرررررررررل ومسررررررررايرتها مَردودها، وت

 .اليديث

 وأ بكلمة، كلمة أو اليرفية، الت جمة إلى يؤدي اللسرررررررررررانية المقاربة على الاعتماد بأن القول  

  توجد لا لأنه تصرررررررررييحُه؛ يجب السررررررررررياق عن الخارجة المرادفات
ٌ
 وثقافة وملررررررررررمون  معنى دون  لغة

نقلها،
َ
راعي فأنا ت

ُ
حت   أ

َ
دْعَم تىح وقوانينها، اللغة بِمُتطلبات أهتما  نفسه الوقت وفي النص، سياقَ  وأ

َ
 أ

 .بت جمته أقو  الذي النص خلال من لي، المفت ض السياق عن أخرُج ولا المعنى، ذلك

ر إنها حيث الت جمي؛ للعمل مختلفة نظر وجهة هي اللسررررررررررررانية المقاربة 
ُ
 جانب من إليه تنظ

ا مفيدة وهي اللغة،  وماتالمعل توصرررررريلُ  فيها يهم التي الب ايماتي الطابع ذات النصرررررو  مجال في جد 

 المهمة هذه تجعل لقوانينها، الدقيقة ومراعاتها للغة بصرريانتها المقاربة وهذه طريقة، بأفلررل والمعارف

 
ً
ق للتجسررررررررررررريررد، قررابلررة لِ  من النص قراءة قررابليررة وهو الت جمررة، من الهرردف بررذلررك ويتحقَّ  القررارئ  قِبررَ

  .بيُسرٍ  الهادف

                                                           

 12السابق،  نصر الدين خليل، المرجع  1 
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 (Meta linguistique)المبحث الرابع: 

 والميثا ألسني اللساني طلحالمص واقعالمطلب الأول: 

 :اللساني المصطلح تعريف  -0

 اللساني المصطلح فإن ما، علمي مجال في ما لمفهو  محدّدا لغويا رمزا المصطلح كان إذا 

 علمي حالبم اللساني المصطلح ارتبا، يعني وهذا لسانيا، يكون  بحيث ويقيده المصطلح يحدد هوية

 اللسانيات. اللسان علم هو حديث

 السويسري  العالم مجيء مع خصوصا هائلة ثروة اليديث العصر في اللسانيات دثتأح لقد 

 والمفاهيم المصطليات من جدا كبر ا كما يشهد اليقل هذا جعل الذي ،1سوسيور  دي فر ديمان

يا نسب منزاح الدلالة أحادي مركب أو مفرد لغوي  رمز" أنه على اللساني المصطلح الجديدة، فيعرف

 اليقل هذا أهل برن عليه متفق وواضح محدد لساني مفهو  عن يعب  الأولى ميةالمعج دلالته عن

 هلأ وباتفاق واضح لمفهو  بحمله إلا مصطليا اللغوي  الرمز يكون  فلا ذلك منه يرجى أو المعرفي

 2عليه. الميدان والتخصص

 :المصطلح ترجمة فوض ى -0

 دالعدي بذلك محققا فاتالثقا مختلف برن يربط الذي الجسرررر هي عامة بصرررفة الت جمة إن 

 نم نمطا العلم وباعتبار والعلمية، والثقافية اللغوية الأخرى، الشررررررررعوب برن التواصرررررررررل مظاهر من

 اتمصرررررررطلي طريق عن بينهم فيما يتواصرررررررلون  الأفراد فإنّ  الاختصرررررررا ، أهل برن الثقافية الأنما،

 أي ولوجل الأول  السررربيل هي ياتفالمصرررل المختلفة الجغرافية للانتماءات بال إلقاء دون  عليها متعارف

                                                           

(: من أشهر علماء اللغة في العصر اليديث، واتجه بفمرة نحو دراسة اللغات Ferdinand de Saussureفردمان دي سوسيور ) 1 

لغة ظاهرة اجتماعية وكان مساهما كبر ا في تطوير العديد من نوااي المساحات في القرن العشرين كان أول دراسية وصفية باختيار ال

من أختر  المسالمات كفرع من علم أشمل يدرس الإشارات الصوتية. أقت ح ديسونو تسميته سيميولوجي، ويعرف حاليا بالسيميوتيك 

 .7972فب اير من سنة  33أو علم الإشارات توفي يو  

 .3133لية اللغة والادب العربي، بن عزوز حليمة، السند البيدايوجي لمقياس الت جمة اللسانية، جامعة أبو بمر بلقايد، ك 2 
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 حديثنا في تمتفي أن ارتأينا اللغوي  الميدان في ينحصررررر العلمي بحثنا مجال أن وبما العلو ، من علم

 لأن ذلك مشررراركهم، اختلاف على اللغويرن عديد من كبر ة بعناية حظي الذي اللسررراني المصرررطلح عن

 بلد نم وتسرررررررافر تنتقل فهي عنها الاختلاف تما  تختلف إذ العادية، المفردات ير  هي المصرررررررطليات

 أو عينهب شرعب على حمرا تبق فلن الت جمة، طريق عن أو تها وضرعت التي الأصررلية بلغتها سرواء لآخر

تسرررررررررررررتقبلها  باتت التي المصرررررررررررررطليات من الهائل المم ذلك هذا على دليرل وخر  الأخرى  دون  ثقرافرة

 ري السررررررررررويسرررررررررر اللغوي  للعالم مثلا الدال والمدلول  ثنائية نحو وير ها العربية منها الثقافات مختلف

 مفهومها ووصرررررررررررررلنا الت جمة طريق عن إلينا انتقلت التي( 7972-7201" )سررررررررررررروسرررررررررررررر  دي فر دينراند"

 ولعل نطاقال هذا في يذكر والمثر  العرب، واللسررانيرن المت جمرن من العديد جهود بفلررل وتعريفاتها

 . الأخرى  اتالمصطلي العديد عن بحر من فيض سوى  ليس هذا

 مثلما سرررريصررررطد  الميدان هذا في دارس أي أن لا شررررك اللسرررراني المصررررطلح عن حديثنا وعند 

 كون ي قد والتي المعنى نفس تحمل التي اللغوية المصررررررطليات من الهائل المم بذلك نحن اصررررررطدمنا

  .الآخر باحث من المؤلفات في المصطليات استخدا  يتباين وقد الاستعمال لها نفس

 :المصطلح ترجمة في تعدديةال فوض ى -2

 المعجميةو  اللفظية الدلالة يتجاوز  إذ والمتكلم، المتلقي برن الواصررررررلة القناة المصررررررطلح يعتب  

 سرررررررفر  خر  فهو ،719 ما ممارسرررررررة مفاهيم وضررررررربط تشرررررررخيص على تقوى  فمرية تطورات تأطر  إلى

 عتب وي منها، الوارد افةالثق تلك تشررررررررررررهده الذي التطور  مدى خلاله من يب ز إذ المختلفة للثقافات

 رافية،الجغ والمناطق الانتماءات اختلفت مهما بينهم فيما العلم أهل برن للتواصرررررل الأوحد الوسررررريلة

 اثقافتن في نجده ما نحو الأخرى  الثقافة في الت جمات تعدّد هو التواصرررررررررررل هذا يعيق ما أكث  لمن

 الباحث هات يلتقي التي المصرررطليات وأبرز  رأشررره اخت نا يلي وفيما اللسررراني ميداننا في وخاصرررة العربية
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 بل لآخر باحث من مقابلاتها اسررررررتخدا  وتعدد واسررررررعا جدلا ترجماتها أحدثت والتي 1طريقه، أول  في

 باحثا نجد أحيانا

 .أكث  المقال لإبراز أمثلة يلي وفيما واحد مصطلح من أكث  يستخد 

 Linguistiqueاللسانيات  -2

 اطلاعه خلال من يجده أو المدرسررررررن أفواه من اللغوي  ثالباح يسرررررمعه مصرررررطلح أول  يعتب  

 تهما يقصرررررررد التي Langue كلمة من: مشرررررررتق وهو للسررررررران العلمية الدراسرررررررة به ويقصرررررررد المتب على

 ولا اللغات في والمختص الغرف علة تدل esti اللاحقة بينما العلم، على تدل ique واللاحقة اللسررررران،

 يسررررررررررتخد  "مسرررررررررردي السررررررررررلا  عبد" المصررررررررررطلح هذا ترجمة يف كبر ا تباينا يلاحظ الباحث أن شررررررررررك

 نحر في ،"الألسررررررنية" أنه على مختار أحمد يت جمه بينما" اللسررررررانيات" وهو مقابله واحدا مصررررررطليا

 اناللسرر أن باعتبار. للسررانيات" كمرادف" اللسرران علم" برررررررررررررر صررالح الياج الرحمان عبد ترجمته يقت ح

قُ  آيَاتِهِ  وَمِنْ : } وجل عز قوله من انطلاقا 2والتواصررررررررل التبليغ في تتمثل وحيدة ياية
ْ
ل
َ
مَاوَاتِ  خ  السررررررررَّ

رْضِ 
َ ْ
  وَالأ

ُ
ف

َ
تِلا

ْ
مْ  وَاخ

ُ
تِم

َ
مْ  السِن

ُ
وَانِم

ْ
ل
َ
رنَ  لآيَاتٍ  ذلك في إِن وَأ عَالِمِ

ْ
ل
ّ
 . 719{  لِ

 نالدارسرررررر فأيلب به وتمسرررررمه العربي بالت اث الجيد المامه صرررررالح الياج" عن المعروف ومن 

 يقاضررر اللغة مفهو  كان فقد التواصرررلي، النظا  على للدلالة" اللسررران" مصرررطلح موااسرررتخد القدامى

 يسمعون  عندما كانوا إذ اللهجة أو" اللغو" من باعتبارها كما المحمود ير  الملا  هو به والمقصود

 .فلان قبيلة لغة هذه يقولون  أحدهم كلا  في آخر مكان حرف إبدال

 لغة الاصطلاحية لاقة الترجمة بالعالمطلب الثاني: 

 الهدف والثقرافرة اللغرة إلى المصررررررررررررردر والثقرافرة اللغرة من الاصرررررررررررررطلاحيرة التعرابر  نقرل يطرح 

 افترنثق برن الطريق منتصرررررررف في يتموقع ثقافي وسررررررريط دور  يلعب الذي المت جم أما  جمة تحديات

                                                           

 772،  السابقالمرجع  Ferdinand de Saussureفردمان دي سوسيور )  1 

 97   المرجع السابق، ، المحاضرة الثامنة،بن عزوز حليمة 2 
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 نقلل مسرررررررررررعاه في عدة أمور  مع التعامل الإطار هذا في عليه ويتعرن. مختلفرن عالمرن أو مختلفترن

 .1الرسالة لتلك المستقبل الثقافي السياق عن يختلف ثقافي سياق في راسية رسالة

 الذي افيوالثق الاجتماعي والواقع الإنسرررانية التجربة تعمس ثقافية وحدات الاصـــطلاحية التعابير  1

 لنقلا عملية في الشرررررررررروع قبل المت جم على يتعرن إذ. اللغات جميع في متطابقا يكون  أن يسرررررررررتحيل

 لاحيةالاصرررررررررط التعابر  على التعرف:  في وتتمثل المصررررررررردر والثقافة باللغة ترتبط عوامل بعدة الأخذ

 السياق يف مستعملها نظر وجهة من بديهية تكون  التي التعابر  أن ذلك اليرة؛ الت اكيب عن وتميرزها

 دلالية كوحدات المصدر السياق في تحديدها ينبغي كما. للمت جم بالنسبة كذلك تكون  لا قد المصدر

 ثقافيةال بالإيحاءات مشرررررريونة الاصررررررطلاحية فالتعابر  واضررررررية؛ تكون  لا التي معانيها وفهم وثقافية

connotations culturelles/cultural connotations والرررترررلرررمررريرررحرررررررات allusions الملرررررررررررررررمررررة والمرررعرررررررانررري 

implicite/implicit أسررررررطورية أو تاريخية أو قائديةع تكون  قد ورموز  بلايية صررررررور  على مبنية لأنها 

 ويت تب.  للتعابر الخاطئ الفهم في الوقوع يممن بدقة تحدد لم وإن بعينها لغوية مجتمعات إلى تنتمي

 .لةالمنقو  الرسالة لملمون  ضياع وبالتالي الهدف والثقافة اللغة في خاطئ مكافئ إعطاء ذلك عن

 قافةوالث اللغة إلى المصررررردر والثقافة لغةال من الاصـــــطلاحية التعابير ترجمة صـــــعوبة تتضـــــاعف  2

 زاد لبعضا بعلرررها عن ثقافيا متباعدة اللغات كانت وكلما. بينهما" الثقافية المسرررافة" بسررربب الهدف

 بحاجز تماح ستصطد  المثال سربيل على إفريقية لغة إلى أوربية لغة من فالت جمة الثقافي الاختلاف

 أوربي ياقسررررررر في تتم كأن الثقافية، الاختلافات قلت ثقافيا اللغات تقاربت وكلما. الثقافية المسرررررررافة

 مع عاملوللت. ثقافيا متقاربة لغات برن النقل إطار في حتى المت جم تعث  من يمنع لا هذا لمن مثلا

 المسررررافة ذهه تجاوز  في تسرررراهم نقل اسررررت اتيجية تبني المت جم على يتعرن ،"الثقافية المسررررافة" مسررررألة

  2.تقليصها أو

                                                           

 39رجع نفسه،   الم1 

 29   المرجع السابق، بن عزوز حليمة، المحاضرة الثامنة،2 
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 برن فعالال التواصل جسور  بناء في التقابلية واللسانيات الت جمة أهمية تتجلى الختا ، في 

 من مون المت ج يتممن اللغوية، الأنظمة برن والتشاتهات الفروقات فهم خلال من. والثقافات اللغات

  وملائمة دقيقة ترجمات تقديم
ً
  سياقيا

ً
  .وثقافيا

 جاوز لت اللازمة والمعرفة بالأدوات المت جمرن يزود ةالتقابلي واللسانيات الت جمة برن التكامل

ا ويفت  الت جمة جودة من يعزز  مما والثقافية، اللغوية التحديات
ً
 والتعاون  للتفاهم جديدة آفاق

 ن،المت جمر تدريب من أساسيًا جزءًا التقابلية اللسانيات دراسة في الاستثمار يعد لذلك،  .الدولي

 لفهما تهذا. والثقافات اللغات المتعدد لعالمنا المتزايدة لاحتياجاتا تلبي ترجمات تقديم للمان

 ا أكث  عالم بناء في يسهمون  فعالرن ثقافيرن وسطاء يكونوا أن للمت جمرن يممن العميق،
ً
 تصالا

 .وتفاهمًا
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 المدونة: -0

 مدينة اهل انتماء يتحدد حيث فريدة سسيولوجية تركيبة وليدة التلمسانية اللهجة 

 :هي و عناصر ثلاثة عب  تلمسان

  الب بري  العنصر

  العربي العنصر

  1الت كي العنصر

تستعرض المدونة بعض المصطليات الميثاألسنية المتداولة في لهجة مدينة تلمسان لما يتعلق 

 أسماء الأعلا  والعادات والتقاليد ،الأكل ،ياللباس

  :زي التقليدي الفخم""الالشدة التلمسانية 

 يعتب  - تلمسان 3173 في اليونسكو قبل من المصنف الفاخر العروس لباس "التلمسرانية الشردة"    

 بالأفراح الخاصرررررررررررررة النسرررررررررررررائيرة الأزيراء أبرز  من" الشررررررررررررردة" ب والمعروف تلمسررررررررررررران في العروس لبراس

 ثقافيةوال الاجتماعية هاراتوالم والإبداع اليرفية من طويلا تاريخا يعمس إذ الجزائر في والمناسرررررربات

 2.وتراثها المنطقة لهوية رمزا أصبحت والتي الأجيال عب  المتوارثة

 :المنسوج 

 الطبقة ترتديه كانت عشرررررررررررررر، الخامس القرررررررررررررررررررررررررررن  في الأسرررررررررررررطوري التقليرررررررررررررررررررررررررردي اللبراس هرذا ظهر   

 نةالمكا ررررررررررسيعم أنه اللبرررررررررراس هذا رمزية ومن الختان، وحفلات الأعررررررررررراس في العاصمية الأرستوقراطية

 في اربض تاريخ من لها لما تتوارثها الأجيال جعل الذي الأمر الجزائريررررررررررررررة، المرأة تها تحظى التي المرموقة

 3.التلمساني وتقاليرد المجتمع عادات عمرق

                                                           

 390، 10بولقدا ،لهجة تلمسان برن الامس و اليو ،مجلة الذاكرة،العددنادية  1 

2 https://diffah.alaraby.co.uk/diffah/revisions/2022/10/14/  72:70على الساعة  3132افريل  32ينظر: يو   مقال انت نت 

3 https://tahwaspresse.dz/   33:10على الساعة  3132افريل  31 ينظر: يو 

https://tahwaspresse.dz/
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 البلوزة 

 تلمسررررررررررررررران مرررردينررررة في التقليرررردي واللبرررراس الثقررررافي الت اث من جزء هي التلمسرررررررررررررررانيررررة البلوزة 

عتب . الجزائريررررة
ُ
 نم بررررالعررررديررررد وتتمرز الجزائر، في التقليررررديررررة الأزيرررراء أرقى من واحرررردة البلوزة ههررررذ ت

 .1نوعها من فريدة تجعلها التي الخصائص

 :اللبا  الرجالي 

 بةالجلا  تتمرز. الوبر أو المتان قطني، قمام من يصررررررنع لباس وهي ،الجلابة الرجال يرتدي 

 من المصرررررررنوع الأحمر الطربوش أو شـــــــيةبالشـــــــا ترفق ما وعادة طويلة، أكمامها فلرررررررفاضرررررررة، بكونها

  يزيرده. اليرذاء عن عوضرررررررررررررا البلغـة الرجرل ويلبس. الصررررررررررررروف
ً
 والســـــــــــــروال والعمامة البرنو  هيبة

 .العروبي

 :الكعك التلمساني 

  ه،لتحلررررر بعلررررهن مع تجتمع النسرررراء كانت التي اليلويات أقد  من التلمسرررراني المعك عدي 

 أو يمةول باقت اب للمارة وتواي اللرررررريقة، والدروب الأحياء لتعطر المنازل  خارج إلى رائحته تنبعث إذ

 ارهاباعتب تحلر ها، من عديدة أيا  قبل المكونات كافة اقتناء العادات، من وكان العائلة، داخل فرح

 2.ر هاوتحل لعجنها كبر ا وقتا وتستدعي تها، الخاصة التوابل من العديد تتطلب تقليدية حلوى 

 المحمر 

  لتلمسانيا المحمر يُعتب 
ً
  طبقا

ً
 تراث من مًامه جزءًا ويُعتب  والاجتماعية، العائلية الوجبات في رئيسيا

 .التلمساني المطبخ

 المقروط: 

                                                           

  /https://www.echoroukonline.comفاروق كدام،بلوزة سيدي بومدين والتقريفة واليايك العشعاك ي،1 

 massa.com/dz/ 21/09/2019-https://www.el نور الهدى بوطيبة،المعك التلمساني مذاق لم يغر ه الزمن2 
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  المخت  يتكون . التونس ي المطبخ في التقليدية اليلويات من نوع هو
ً
 مزيجب محشوة عجينة من عادة

 الفر في خبزت ثم تشميلها ويتم الفستق، أو اللوز  مثل والممسرات التمر من

 الكسكس التلمساني 

  تغيب لا والتي القد  منذ والمعروفة الرئيسية الوجبات من هو
ً
 هناكفالتلمسانية،  المائدة عن طويلا

، يطبخها من
ً
 ومعروفة جدا، تحلر عادة في المناسبات والاعياد. شائعة أكلة وهي يوميا

 :العبروق 

 ةمنطق في يُناج الذي التقليدي القمام أو النسيج أنواع من لنوع اسم هو التلمساني العب وق

 اليةالع بجودته ويتمرز الجزائري  الثقافي الت اث من جزءًا النسيج هذا يُعتب . بالجزائر تلمسان

 1.الفريدة التقليدية وتصاميمه

 التلمسانية المحزمة 

عب  للمنطقة، الثقافي الت اث من جزء هي بل القمام، من قطعة مجرد ليست 
ُ
 ةالهوي عن وت

رتدى. لتلمسان والفنية الثقافية
ُ
 يثح والمهرجانات، الأعراس مثل الخاصة المناسبات في المحزمة ت

ظهر
ُ
 .تلمسان في اليدوية اليرف تها تتمرز التي الدقيقة الفنية والتفاصيل الأناقة ت

 لوريط 

 من كيلومت ات سبعة بعد على يقع. الجزائر في شلال أعلى هو لوريط شلال أو الأوريت شلال

 نوبرالص أشجار تغطيها جبلية منطقة في الجزائر في الوطني الطريق من بالقرب تلمسان، مدينة

 . مستقيم سقو، مت 731و مت 201 كلي الشلال طول  ويبلغ

 :باب الجياد 

  ارالأسو  من جزء وهو المدينة، في التاريخية المعالم أهم أحد يُعتب  تلمسان في الجياد باب

                                                           

 1 culture.gov.dz/index.php/ar/-https://www.m    79:70على الساعة  3132افريل  31ينظر: يو 

https://www.m-culture.gov.dz/index.php/ar/
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 القديمة الإسلامية العصور  في المدينة ميتح كانت التي القديمة

 عملية الجرد -0

 صلالأ  اللغة الكلمة

 ما تعلق باللبا 

 التلمسانية الشدة

Tlemcenian shadda 

 " وهي متكونة من كلمتين : عربي"

تشر  الى نوع محدد و  "جمع"أو  "ربط"يعني  "ويرتبط بالفعل "شدَ : الشدة

 التقليدية.من الأزياء 

 ينة تاريخية معروفة بت اثها الثقافيمد: التلمسانية

 المنسوج

textile 

اَجَ " اللغوي  الجذر من تأتي العربية اللغة في" المنسوج" كلمة: عربي
َ
 ،"ن

  أو حاكَ  يعني والذي
َ
  بَسَط

َ
 .نسيجًا ليصب  الخيط

 البلوزة

 أو فلفاض قميص تعني والتي ،"Blouse" الفرنسية الكلمة من مشتقة

 فرنس يال الاستعمار فت ة خلال العربية اللغة إلى قلتانت الكلمة هذه. توب

 اعتماد تم حيث المحلية، اللغة تها وتأثرت( 7993-7221) الجزائر في

 .المحلية والعربية الجزائرية اللهجة في الفرنسية الكلمات من العديد

 باللبا  الرجالي ما تعلق

 الجلابة

 الشاشية

 الطربوش الأحمر

 الصاندالة

 العمامة

o ة عربية مغربية تستخد  لوصف الثوبكلم 

o تعني شام وأصلها فار  ي قديم 

o  يعود أصلها الى الفارسية أو الت كية 

o  وتعني  فرنس يأصلها sandall 

o كلمة عربية يعود أصلها الى العصور الاسلامية 
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 يعود أصلها الى الفارسية  o السروال العروبي

 ما تعلق بالأكل

 الكعك:

 من وعن إلى تشر  وهي ،الكلاسيكية العربية لغةال إلى تعود" المعك" كلمة

 أو "خبز" يعني الذي" كعك" هو للكلمة اللغوي  الجذر. المخبوزة اليلويات

 .عا  بشكل" مخبوز  عجرن"

 الكسكس التلمساني

 انلسك الأصلية اللغة وهي ،الأمازسغية اللغة من تأتي" المسمس" كلمة

 والتي ،"كسمسو" أو" مسوس" هو الكلمة أصل أن يُعتقد. إفريقيا شمال

 لتيا السميد حبيبات إلى إشارة في" ملفوف" أو" مدوّر " الأمازيغية في تعني

ستخد 
ُ
 .الطبق تحلر  في ت

 المحمر

 ،الفصحى العربية اللغة إلى تعود الجزائرية اللهجة في" المحمر" كلمة

 طهى" أو" أحمر الش يء جعل" يعني العربية في" حمّر" الفعل أن حيث

 ".أحمر لونه صب ي حتى

 أصل  )المأروط( المقروط

 الاعلامبأسماء  ما تعلق

 وريطالأ 
  تزال ولا كانت الأمازيغية أن حيث الأمازيغية، اللغة إلى يعود

ً
  جزءا

ً
 مهما

 الجزائر في واللغوي  الثقافي الت اث من

 .الأمازيغية اللغة من مشتقة وهي المغاربية، اللهجات ستي لالة

 معاصرة عربية لغة باب الجياد

 ما تعلق بالعادات والتقاليد

 الأمازيغية اللغة إلى يعود التلمسانية اللهجة في" العب وق" )العبروء( العبروق
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 المحزمة

 يثح العربية، اللغة إلى يعود التلمسانية اللغة في" المحزمة" كلمة أصل

ستخد " محزمة" كلمة أن
ُ
 أو اليزا  إلى للإشارة العربية اللهجات في ت

 نم تأتي الكلمة. الخصر حول  الملابس لتثبيت يُستخد  الذي الشريط

 وظيفة مع متوافق وهو بإحكا ، ربط أو شد يعني الذي ،"حز " الجذر

 .الملابس تثبيت في المحزمة

 



 
 

 عملية التصنيف: -2

 المصطلح معناه في اللغة الأصل طبيعته ترجمته الإجراء الترجمي

 اقت اض

(Tlemcenian Shadda)*: 

Traditional Tlemcen bridal attire, 

characterized by its opulence and 

intricate details. 

 اسم
 زيتمر جزائري  تقليدي زي  هي التلمسانية الشدة

 . الدقيقة وتفاصيله بفخامته
 التلمسانية الشدة

 حرفيةترجمة 

(Tlemcen textile  ، Traditional designs) 

Traditional textile or fabric produced 

in Tlemcen, known for its high 

quality and intricate designs. 

Patterns and motifs that are typical of 

a particular culture or region, passed 

down through generation 

 اسم

 يجوالنس الأقمشة إلى يشر  التلمساني المنسوج

. ةالجزائري مسانتل مدينة في المصنوع التقليدي

 منسوجاتها، وفخامة بجودة معروفة تلمسان

 التقليدية والزخارف بالتصاميم تتمرز والتي

 .المعقد

 التلمساني المنسوج

 ترجمة حرفية
"Blouse". It refers to a piece of 

women's clothing that typically 
 اسم

 ينسائ قميص إلى عمومًا" البلوزة" مصطلح يُشر 

 أو بنطلون  مع عادة يُرتدي وخفيف فلفاض
 البلوزة
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covers the upper body and comes in 

various designs and styles. 

 من متنوعة مجموعة في البلوزات تأتي. تنورة

 .والأنما، التصاميم

 حرفية ترجمة
"the Tlemcen brocade" & "the 

Tlemcen fabric." 
 اسم

 صنع في التلمساني العب وق استخدا  يتم

 ويُعرف الفاخرة، والأزياء التقليدية الملابس

 عمست التي المعقدة والأنما، الجميلة بتطريزاته

 .للمنطقة الفني الت اث

 العبروق

 )العبروء(

 اسم El Mehezma اقت اض
رتدى

ُ
 مثل الخاصة المناسبات في المحزمة ت

 والمهرجانات الأعراس
 المحزمة

 اقت اض -7

 اقت اض -3

 

 

1. "Jellaba" is a traditional attire in 

Moroccan culture and neighboring 

regions 

2. "Chachiya" is a lightweight, sheer 

fabric typically made of cotton, 

silk, or polyester 

 اسماء

 المجاورة والمناطق ثقافة مغربية: الجلابة .7

 القمام إلى يُشر  مصطلح: الشاشية .3

 بنسيجه يتمرز الذي والشفاف الخفيف

 لرجالياللبا  ا
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 رفيةترجمة ح -2

 

 

 ترجمة حرفية -2

 

 

 حرفية ترجمة -0

 

 

 

 ترجمة حرفية -9

  

3. "Fez" is a type of traditional hat 

worn by men in some Arab and 

Islamic cultures. 

4. "Sandal." A sandal is a type of 

shoe that features straps across the 

front and back secured by a piece 

of leather or cloth, with the upper 

part open. 

5. "Turban." It is a piece of fabric 

wrapped around the head, 

traditionally worn in some Eastern 

and Islamic cultures. 

6. "Arabic pants" in English is 

known as "Thobe", "Thawb" or 

"Dishdasha" and is a type of 

traditional clothing common in 

some Arab cultures. The Arabic 

pants are characterized by its loose 

 مثل مواد من مصنوعًا يكون  وقد الرقيق

 .لبوليست ا أو اليرير أو القطن

 التقليدية القبعات من نوع هو :الطربوش .2

 الثقافات بعض في الرجال ترتديها التي

 والإسلامية العربية

 شريطرن بوجود يتمرز الأحذية من نوع: ةصاندال .2

 الجلد من قطعة بواسطة يُثبتان وخلفي أمامي

 .مفتوحًا العلوي  الجزء ويكون  القمام، أو

لف القمام من قطعة هي: العمامة .0
ُ
 حول  ت

 بعض في تقليدي بشكل وتستخد  الرأس،

 .والإسلامية الشرقية الثقافات

 ةالتقليدي الملابس من نوع: العروبي السروال .9

 يُمرز. العربية الثقافات بعض في الشائعة
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and comfortable cut and can be 

made of cotton, silk or wool 

depending on the weather and 

occasion. 

 هصُنع ويتم والمري ، الفلفاض بتصميمه

 
ً
 وفقًا الصوف أو اليرير أو القطن من عادة

 .والمناسبة الطقس لظروف

 ترجمة حرفية

"Cakes" is known as "Cookie" is a 

type of small baked dessert، Cakes 

come with various forms and flavors, 

and are considered one of the famous 

and beloved desserts in many cultures 

around the world. 

 اسم

ولا كعك في تلمسان هو نوع محدد ومعروف 

يطلق في تلمسان تسمية كعك على مخبوزات 

 اخرى 

 الكعك

 اقت اض

"Tlemcenian couscous" is a distinct 

type of couscous that is part of 

Algeria's culinary heritage, 

characterized by its unique 

preparation method prevalent in the 

Algerian city of Tlemcen. This dish is 

known for its unique flavor and 

 اسم

 من ممرز نوع هو" التلمساني المسمس"

 في الغذائي الت اث من جزءًا يعتب  المسمس

 التي الخاصة تحلر ه طريقة وتمرزه الجزائر،

 ذاه يتمرز. الجزائرية تلمسان مدينة في تنتشر

التلمساني الكسكس  
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diverse ingredients, including meat, 

vegetables, and spices. 

 لتيا المتنوعة ومكوناته الفريدة بنمهته الطبق

 .والتوابل والخلروات الليم تشمل

 ترجمة حرفية

The Tlemcenian reddish is one of the 

wonderful traditional dishes in 

Tlemcenic cuisine, and is considered 

one of the delicious dishes that locals 

and visitors alike love. 

 اسم

 المطبخ في الرائعة التقليدية الأطباق أحد هو

 يحبها التي الشهية الأطباق من ويُعتب  التلمساني،

 سواء حد على والزوار المحليون  السكان

 المحمر

 اقت اض

"Maqrout" is a type of traditional 

Tunisian pastry made from a dough 

stuffed with a mixture of dates and 

nuts such as almonds or pistachios. It 

is shaped and then baked in the oven. 

Maqrout is considered a delicious and 

nutritious dessert, often served on 

special occasions and holidays in 

Tunisia. 

 اسم

 المطبخ في التقليدية اليلويات من نوع هو

  المخت  يتكون . التونس ي
ً
 محشوة عجينة من عادة

 أو اللوز  مثل والممسرات التمر من بمزيج

 يُعتب . الفرن  في تخبز ثم تشميلها ويتم الفستق،

 في يالبًا ويُقد  ومغذية، شهية حلوى  المخت 

 .تونس في والأعياد الخاصة المناسبات

 المقروط
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 اسم El Orit-waterfalls ناخ

 حيث الأمازيغية، اللغة إلى وديع" الأوريت" اسم

  تزال ولا كانت الأمازيغية أن
ً
  جزءا

ً
 الت اث من مهما

 .الجزائر في واللغوي  الثقافي

وريطلأ اشلالات   

 اسم  LALA SETTI اقت اض

 المغاربية، اللهجات في شائعة كلمة هي:  لالة -7

ستخد . الأمازيغية اللغة من مشتقة وهي
ُ
 مةالكل ت

 سيدة" أو" سيدة" وتعني اء،للنس احت ا  كعنوان

ستخد ". محت مة
ُ
 ذوات للنساء تمريمًا الكلمة ت

 .المرموقة الاجتماعية أو الدينية المكانة

 مشتقة تكون  قد" ستي*: "الكلمة أصل: ستي -3

 في". سيدتي" تعني والتي" ستي" العربية الكلمة من

ستخد  والمغاربية، الجزائرية اللهجة
ُ
 لمةالك هذه ت

 .للسيدات والتقدير حت ا الا  من كنوع

ستي لالة  
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 اسم Bab el djiyad اقت اض

 اللغة في" جياد" لكلمة محدد معنى يوجد لا

 ائعالش الاستخدا  يُشر  ولمن المعاصرة، العربية

 باب" اسم يكون  قد". الجياد" أو" الخيول " إلى لها

ا تلمسان في" الجياد
ً
 يخيالتار  بالاستخدا  مرتبط

 المنطقة في للخيول 

 باب الجياد

 



 
 

 والتعقيب: عملية التحليل -2

 التلمسانية الشدة 

 فل زاد وكلما باليلي، وتزينه حوله وتلفها قمام من بقطعة رأسها التلمسانية العروس فتشد  

 "مجتمعها في مقامها وعلو المرأة رفعة على دل كلما القمام

 . رجميت كإجراء الاقت اض على دااعتما الانجلرزية اللغة الى التمسانية الشدة مصطلح ترجمة تمت و

 المنسوج  

. جزائريةال تلمسان مدينة في المصنوع التقليدي والنسيج الأقمشة إلى يشر  التلمساني المنسوج

 . لمعقدةا التقليدية والزخارف بالتصاميم تتمرز والتي منسوجاتها، وفخامة بجودة معروفة تلمسان

 . ميترج كإجراءالت جمة اليرفية  على اعتمادا جلرزيةالان اللغة الى المنسوج مصطلح ترجمة تمت و

 البلوزة 

عتب . ريةالجزائ تلمسان مدينة في التقليدي واللباس الثقافي الت اث من جزء هي التلمسانية البلوزة
ُ
 ت

 تجعلها التي الخصائص من بالعديد وتتمرز الجزائر، في التقليدية الأزياء أرقى من واحدة البلوزة هذه

 :نوعها من فريدة

 .والنسيج التصميم* .1

 والزخارف التطريز* .2

 الألوان* .3

 المرافقة القطع* .4

 المناسبات* .5
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 الثقافية الرمزية* .6

 تقدير حطم وتظل الجزائري، الثقافي والت اث للفن رمز هي بل لباس، مجرد ليست التلمسانية البلوزة

 .خارجها أو الجزائر داخل سواء وإعجاب

 ترجمي كإجراءبواسطة الت جمة اليرفية  الانجلرزية الى المصطلح هذا ترجم قد و

 العبروق 

عتب  التي الملابس من تقليدية قطعة هو التلمساني العب وق
ُ
 في اصةوخ الجزائري، الت اث من جزءًا ت

 والاحتفالات والأعراس الخاصة المناسبات في رئيس ي بشكل العب وق يُستخد . تلمسان منطقة

 :التلمساني العب وق لبس كيفية إليك. التقليدية

 نم مصنوعًا العب وق يكون  ما يالبًا. جيد بشكل ومكوي  نظيف العب وق أن من تأكد*: التحلر  *

 .بعناية ومطرز  مزخرف قمام

 يصالقم تشمل التي الأساسية الملابس بارتداء العب وق لبس يبدأ*: الأساسية الطبقات لبس*

 .ليديالتق السروال أو والتنورة الداخلي

  يكون  أن يممن. المبر  الشال يشبه بشكل الجسم حول  العب وق يُلف*: العب وق وضع*
ً
 طويلا

 .بالكامل الجسم ليغطي

 ثناءأ ينزلق لن أنه من للتأكد مشابك أو دبابيس باستخدا  العب وق يُثبت*: العب وق تثبيت*

 .والصدر الأكتاف حول  بعناية تثبيته يتم. اليركة

. كلالش وإبراز العب وق لتثبيت الخصر على التقليدي اليزا  يُلاف ما يالبًا *:العب وق تزيرن*

 .الطلة لتعزيز والقلائد الأساور  مثل التقليدية المجوهرات إضافة أيلًا يممن



   ال اتمة

72 

 

 الرأس لتغطية العب وق من قطعة استخدا  يتم الأحيان، بعض في(*: اختياري ) الرأس تغطية*

 .الثقافية أو الدينية المناسبات في خاصة التقليدي، الزي  من كجزء

 . ميترج كإجراء اليرفية الت جمة على اعتمادا الانجلرزية اللغة الى العب وق مصطلح ترجمة تمت و

  :المحزمة 

 ا حز  عن عبارة وهي بالجزائر، تلمسان منطقة في التقليدي الزي  من جزء هي التلمسانية المحزمة

عتب  المحزمة. الخصر حول  ارتداؤه يتم مزخرف
ُ
ستخد  التقليدي، اللباس من مهمة قطعة ت

ُ
 وت

 
ً
 .التقليدية الأخرى  والملابس التلمساني العب وق مع يالبا

 بسالملا من الأساسية الطبقات ارتداء من تأكدي المحزمة، وضع قبل*: الأساسية الطبقات لبس* .1

 .العب وق أو والتنورة القميص مثل التقليدية

 .ومريحة محممة أنها من التأكد مع الخصر، حول  حزمةالم لفّي*: المحزمة وضع* .2

 *: المحزمة تثبيت* .3
ً
ربط ما عادة

ُ
ثبت أو أنيقة بعقدة المحزمة ت

ُ
 لمانل خاصة دبابيس باستخدا  ت

 .مكانها في تبقى أنها

 تمملةل والأساور  القلائد مثل التقليدية المجوهرات إضافة يممن المحزمة، تثبيت بعد*: التزيرن. *2

 .ي الز 

 ترجمي كإجراء الاقت اض بواسطة الانجلرزية الى المصطلح هذا ترجم قد و

  الرجالي اللبا: 

 الثوب) والجلابة ،(التنورة) القميص: أساسية قطع ثلاث من الجلابة : تتألفالجلابة 

 (.اليزا ) والقندورة ،(الخارجي
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 راء ترجميكإجالت جمة اليرفية  و قد ترجم هذا المصطلح الى الانجلرزية بواسطة.

  على الرأس الخفيفة توضع : نوع من القبعاتالشاشية 

 كإجراء ترجميالت جمة اليرفية  و قد ترجم هذا المصطلح الى الانجلرزية بواسطة.

 يةالعرب الثقافات بعض في الرجال ترتديها التي التقليدية القبعات من : نوعالطربوش 

 نوعًامص يكون  ما والعادة المسطحة تهوحاف المستديرة بقمته الطربوم يتمرز. والإسلامية

 تقليدية وزخارف بألوان عادة ويزين الفرو  أو الصوف من

 كإجراء ترجميالت جمة اليرفية  و قد ترجم هذا المصطلح الى الانجلرزية بواسطة.

 نم قطعة بواسطة يُثبتان وخلفي أمامي شريطرن بوجود يتمرز الأحذية من نوع : فهوصاندالة 

 .مفتوحًا العلوي  الجزء ويكون  م،القما أو الجلد

 كإجراء ترجميالت جمة اليرفية  و قد ترجم هذا المصطلح الى الانجلرزية بواسطة.

لف القمام من قطعة : هيالعمامة 
ُ
 بعض في تقليدي بشكل وتستخد  الرأس، حول  ت

  الطويل، وطولها المربع بشكلها العمامة تتمرز. والإسلامية الشرقية الثقافات
ً
 تكون  ام ويالبا

 الزي  ذلك في بما مختلفة، لأيراض العمامة يُستخد . اليرير أو القطن من مصنوعة

 .والمناسبة الثقافة حسب وتزيينها لفها طرق  تتنوع وقد والثقافي، والديني الرسمي

 كإجراء ترجميالت جمة اليرفية  و قد ترجم هذا المصطلح الى الانجلرزية بواسطة.

 يُمرز .العربية الثقافات بعض في الشائعة التقليدية الملابس نم نوع : هوالعروبي السروال 

  صُنعه ويتم والمري ، الفلفاض بتصميمه العربي السروال
ً
 وأ اليرير أو القطن من عادة

 ميةاليو  اليياة في العربي السروال الرجال يرتدي. والمناسبة الطقس لظروف وفقًا الصوف

 على تعتمد مختلفة وألوان أنما، له يكون  أن ويممن الرسمية، المناسبات في وخاصة

 .والثقافية المحلية التقاليد

 كإجراء ترجميالت جمة اليرفية  و قد ترجم هذا المصطلح الى الانجلرزية بواسطة.
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 التلمساني الكعك: 

 :حالمصطل لهذا المكونة الكلمات تحليل خلال من تفسر ه يممن" التلمساني المعك" كلمة أصل

ا،
ً
 نم محدد نوع إلى ويشر  ،"تلمسان في يُصنع الذي المعك" حرفيًا يعني" لمسانيالت المعك" إذ

 على للدلالة" المعك" كلمة برن يدمج المصطلح هذا. المنطقة هذه به يتمرز الذي التقليدي المعك

 لثقافيةا والخصوصية المحلي الت اث يعمس مما تلمسان، إلى للنسبة" التلمساني" وكلمة اليلوى، نوع

 .المنطقة تلك في اليلويات لهذه

 كإجراء ترجميالت جمة اليرفية  و قد ترجم هذا المصطلح الى الانجلرزية بواسطة.

 التلمساني الكسكس 

 :صولهماأ وفهم جزأين إلى المصطلح تقسيم خلال من تحليله يممن" التلمساني المسمس" كلمة اصل

 طبخوالم الثقافة في خاصة مكانة هول إفريقيا شمال أنحاء جميع في تقليدي طبق هو :المسمس. 7

 .المغاربي

 النسبة غةصي هي" التلمساني" الجزائر في تلمسان مدينة إلى الطبق تنسب الكلمة هذه :التلمساني. 3

 الت اثيةو  الثقافية الهوية يعمس مما بمدينتها، خا  وتقديم تحلر  بأسلوب تتمرزتلمسان،  إلى

 .لتلمسان

 كإجراء ترجميالاقت اض  لانجلرزية بواسطةو قد ترجم هذا المصطلح الى ا

 المحمر 

  تلمسان. الجزائر يرب في الواقعة تلمسان مدينة إلى أصله يعود طبق هو التلمساني المحمر
ُ
 عرفت

 ية،العثمان الأندلسية، مثل اليلارات من بالعديد تأثر الذي الغني والتاريخي الثقافي بتنوعها
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 .المختلفة تقنياتوال النمهات برن يمزج الذي التلمساني المطبخ في حبوضو  يتجلى التأثر  هذا. والمغاربية

 لونًا لأرز ا تعطي والتي والمركم، الزعفران مثل الفاخرة التوابل باستخدا  التلمساني المحمر يتمرز

 .يجعله بشكل الليم أو الدجاج ويُطهى. ممرزة ونمهة

 . الانجلرزية الى طلحالمص هذا لنقل ترجمي كإجراء الت جمة اليرفية اعتُمد و

 المقروط 

  المخت  يتكون . التونس ي المطبخ في التقليدية اليلويات من نوع هو 
ً
 حشوةم عجينة من عادة

 حلوى  المخت  ب يُعت. الفرن  في تخبز ثم تشميلها ويتم الفستق، أو اللوز  مثل والممسرات التمر من بمزيج

 .تونس في لأعيادوا الخاصة المناسبات في يالبًا ويُقد  ومغذية، شهية

 . الانجلرزية الى المصطلح هذا لنقل ترجمي كإجراءالاقت اض  اعتُمد و

  وريط:الأ 

عتب *: السياحة -
ُ
 ناظرم توفر حيث تلمسان، في الرئيسية السياحية الوجهات من واحدة الشلالات ت

 .والاست خاء للتنزه وفرصًا رائعة طبيعية

 قيمة هاعلي يلفي مما المنطقة، في العريق الأمازيغي لت اثا يعمس اسمًا الشلالات تحمل*: الت اث* -

 .إضافية وتاريخية ثقافية

 :الطبيعية الخصائص

 إلى فيها شلال أعلى ارتفاع يصل حيث متتابعة، شلالات سبع من الشلالات تتألف*: الارتفاع* -

 .متً ا 201 حوالي

 دةلمشاه رائعًا مكانًا يجعلها مما ناية،الي وادي عب  وتمر تلمسان جبال من المياه تنبع*: المياه* -

 .الطبيعة بجمال والاستمتاع المياه تدفق
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 :الجيولوجيا

 العصور  إلى تعود قديمة صخرية طبقات من تتشكل حيث جبلية، منطقة في الشلالات تقع -

 .يةالسياح وجاذبيتها الطبي ي جمالها إلى يليف الجيولوجي التنوع هذا. المختلفة الجيولوجية

 . الانجلرزية الى المصطلح هذا لنقل ترجمي كإجراء الناخ عتُمدا و

 ستي لالة 

لاف*: الاستخدا * -   :لالة
ُ
 بر ك بتقدير يحظرن اللواتي النساء أسماء قبل يالبًا" لالة" الكلمة ت

 .شرف كعنوان وتستخد  المجتمع، في

ستخد *: الاستخدا * -   ستي:
ُ
 ماس يجعل مما والتمريم، الاحت ا  على للتأكيد إضافية ككلمة ت

 ".ستي" الاحت ا  وكلمة" لالا" الفخري  العنوان برن يجمع" ستي لالة"

 في ةاجتماعي أو دينية مكانة ذات نسائية بشخصية الاسم يرتبط ما يالبًا*: التاريخية الشخصية* -

مرمها محت مة سيدة أو قديسة تكون  قد المحلي، التاريخ
ُ
 .الأجيال ت

 الموقع  يصب حيث الشخصية، لتلك تمريمًا تكون  قد الاسم تهذا المكان تسمية*: فيالجغرا الموقع* -

ا
ً
 .الديني أو الاجتماعي لتأثر ها ذكرى  أو بتاريخها مرتبط

 :المحلية الثقافة

 العربية أثر اتالت تمتزج حيث تلمسان، لمنطقة الغني الثقافي الت اث الاسم يعمس*: الثقافية الأهمية* -

 .المنطقة في والثقافة التاريخ تنوع يعمس مما الأماكن، تسمية في والأمازيغية

 :باب الجياد 

 يمةالقد الأسوار من جزء وهو المدينة، في التاريخية المعالم أهم أحد يُعتب  تلمسان في الجياد باب

 الإسلامية العمارة تراث الباب يعمس. القديمة الإسلامية العصور  في المدينة تحمي كانت التي

 .والجمالي التاريخي بايره الزوار ويجذب المنطقة، في الإسلامية لارةوالي
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 الخيول ب يرتبط تاريخيًا اسمًا يكون  ربما الجياد فباب. الجياد أو الخيول  يعني السياق هذا في" جياد"

ا يكون  قد وهذا الماض ي، في المدينة في استخدامها أو
ً
 انتك التي اليروب أو التجارة بأنشطة مرتبط

 .المنطقة في تحدث

 . الانجلرزية الى المصطلح هذا لنقل ترجمي كإجراء الاقت اض اعتُمد و

 

 عملية الإحصاء -5

 

 

 تحليل الاعمدة البيانية 

 ترجمية، إجراءات خمسة على وتوزيعها المت جمة المصطليات عدد  الاعمدة هذه تتناول 

 :كالتالي قدمتها التي  البيانية الاعمدة في النظر يممننا

 مصطليات 9: اليرفية ةالت جم
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الاقتراض النسخ الترجمة الحرفية الترجمة بالتكافئ الابدال

ترجميةأعمدة بيانية تمثل عملية احصائية للاجرائات ال

المصطلح Colonne2 Colonne1
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 مصطليات 2: الاقت اض

 مصطليات 7: الناخ

 مصطلح 1: التكافؤ

 مصطلح 1: الابدال

 :التحليل

 :(Literal Translation) الحرفية الترجمة

 9) الإجمالي من %01 حوالي يمثل مما الطريقة، هذه باستخدا  مصطليات 9 ترجمة تمت

  الأكث  هي فيةالير  الت جمة أن إلى يشر  هذا(. 72 أصل من
ً
 الإجراءات برن شيوعا

 .المستخدمة

 :(Borrowing) الاقتراض

. الإجمالي من % 22.22 حوالي يمثل مما الاقت اض، باستخدا  مصطليات 2 ترجمة تمت

  الإجراءات أكث  ثاني هو الاقت اض
ً
 .شيوعا

 :(Transcription) النسخ

 هذه. الإجمالي من % 0.00 حوالي يمثل مما الناخ، باستخدا  مصطليات 7 ترجمة تمت

  أقل الطريقة
ً
 .والاقت اض اليرفية بالت جمة مقارنة شيوعا

 :(Equivalence) التكافؤ

 يكون  قد التكافؤ أن استنتاج يممن. مصطلح أي لت جمة الطريقة هذه استخدا  يتم لم

 .المدروسة المصطليات سياق في ضروري  ير  أو مناسب ير 

 (modulationالابدال )

  الطريقة هذه استخدا  يتم لم
ً
 لبتتط لم المصطليات طبيعة أو السياق أن يعني مما. أيلا

 .تصرفات أو إبداعية تعديلات أي
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 قاعدة التغليب: -0

بعد عملية جرد بعض المصطليات الميثاألسنية وتحليلها وتصنيفها تبرن بعد هذا الإجراء  

كبر  على ثلاثة إجراءات وهم:  التطبيقي أن ترجمة هذا المستوى من المصطليات اعتمدت بشكل

 الت جمة اليرفية، الإقت اض والناخ.

تصدرت الت جمة اليرفية هذه القائمة من الاجراءات الت جمية تلتها عملية الاقت اض وبشكل أقل 

 عملية الناخ. 

ملاحظة: اعتمادنا على أساليب الت جمة المباشرة )الت جمة اليرفية، الاقت اض والناخ( في ترجمة 

لا ينفي أهمية إجراءات الت جمة ير  المباشرة بتاتا فالاخر ة لا يممن الاستغناء عنها مثلة السابقة الأ 

 أيلا في ترجمة هذا المستوى من اللغة )الميثاألسني( نظرا لأهمية ارتباطها من الجانب الثقافي واللساني 

 الاستنتاجات -7

 :رئيسية ابأسب لعدة للمت جمرن كبرً ا تحديًا تعتب ( الميثاألسنية) لغوية الماوراء المصطليات ترجمة

 :اللغوية الأنظمة اختلاف

 ئمكاف على العثور  الصعب من يجعل مما أخرى، إلى لغة من كبر  بشكل تختلف اللغوية الأنظمة

 .الهدف اللغة في الميثاألسنية للمصطليات دقيق

 يتطلب مما المصدر، اللغة في دةالموجو  اللغوية الهياكل أو المفاهيم نفس تمتلك لا قد اللغات بعض

 .موسعة شروحات استخدا  أو جديدة مكافئات إنشاء المت جمرن من

 :الثقافي البعد

 .المصدر اللغة فيها نشأت التي بالثقافة مرتبطة تكون  ما يالبًا الميثاألسنية المصطليات

 ن دو  الهدف لغةال إلى بدقة والدلالات المعاني نفس نقل الصعب من تجعل الثقافية التباينات

 .الأصلي المفهو  تشويه أو فقدان
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 :الدلالية الأبعاد

 .كلمةلل المباشر المعنى مجرد تتجاوز  متعددة دلالية أبعاد على تحتوي  الميثاألسنية المصطليات

 .للمصطلح والفلسفية والنفسية الدلالية للأبعاد عميقًا فهمًا الت جمة تتطلب

 :والابتكار الإبداع

 وي اللغ النظا  مع تتوافق جديدة مصطليات ابتكار الأحيان بعض في تتطلب ةالدقيق الت جمة

 .الهدف للغة والثقافي

  يكون  لا قد الابتكار هذا
ً
  ليصب وقتًا يستغرق  قد أو الهدف اللغة متحدثي قبل من دائمًا مقبولا

 .شائعًا

. بدقة( سنيالميثاأل) اللغة ماوراء مستوى  مصطليات ترجمة مت جم أي على الصعب من يكون 

 مثل للغة،ا وأجزاء عناصر وتحليل لوصف وتستخد  نفسها باللغة تتعلق الميثاألسنية المصطليات

  المصطليات هذه. والسياقات المعاني، البنية، القواعد،
ً
 محددة دلالات ولها معقدة تكون  ما يالبا

 
ً
 .المتخصصة أو الأكاديمية السياقات في جدا

 ىال ترجمته بينما المخبوزات من محدد نوع به يقصد يةالتلمسان اللهجة في كعك كلمة 

cakes كلمة جمع تها يقصد الانجلرزية في cake (.مثلا الميلاد عيد كعمة) كعمة اي 

 لا نمابي الملابس من تقليدية قطعة به يقصد التلمسانية اللهجة في(  العب وؤ ) او العب وق كلمة

 .اطلاقا طعةالق ذات الى بالإنجلرزية brocade كلمة تشر 

 بينما ، السراويل انواع من محدد نوع تلمسان في به يقصد,  العربي او العروبي السروال كلمة

 هو عربي شخص يرتديه سروال اي فليس الثقافية الخلفية تفقده arabic pants الى ترجمته

 .العربي او العروبي السروال

 تشر  لا الانجلرزية في textile بينما فاخرال القمام ذلك تها يقصد التلمسانية اللهجة في المنسوج

 . ناج قد قمام أي الى تشر  بل محدد نوع الى
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 المقترحة:الحلول 

 الذي قافيالث السررياق تفهم أن المهم من ثقافي، تعبر  أو كلمة أي ترجمة قبل: الثقافية ال لفية فهم

 .التعبر  أو بالكلمة ةالمرتبط الثقافية والممارسات والتقاليد العادات عن اقرأ. منه تأتي

 لمحددةا بالثقافة المتعلقة الأكاديمية والمصادر والمقالات المتب في ابحث: مولوقة مصادر اسـتخدام

 .أعمق فهم على لليصول 

 اول ح معينة، ثقافة أو بلهجة تتعلق ترجمة على تعمل كنت إذا :الأصـــــــــليين الناطقين مع التعاون 

 .قيّمة وتوضيحات رؤى تقديم يممنهم. اللهجة أو الثقافة تلك من أشخا  مع التواصل

 الت جمةو  الثقافية بالت جمة تتعلق عمل وورم تدريبية دورات متابعة على الير  :المســـتمر التعلم

 .جديدة بأدوات ويزوده المت جم مهارات يطور  أن يممن. اللهجات برن

 فهم في يسرررررررراعدك أن يممن المختلفة باللهجات الممتوبة والنصررررررررو  الأدب قراءة: المتنوعة القراءة

 .أفلل بشكل والثقافية اللغوية الأنما،

 ثقرررافيرررة وكلمرررات تعرررابر  على تحتوي  متخصرررررررررررررصررررررررررررررة قواميس هنررراك: الثقرررافيرررة القواميس في البحررث

 .الدقيقة الت جمات على العثور  في جدًا مفيدًا يكون  أن يممن الأدوات هذه استخدا . ولهجات

 المستهدف الجمهور  مع التفاعل

 ةواللهج بالثقافة معرفته مسررتوى  هو وما المسررتهدف جمهورك هو من تفهم أن حاول : لجمهور ا فهم

 .الأنسب والكلمات الأسلوب اختيار في يساعدك أن يممن هذا. منها تت جم التي

 اجعةمر  المسررتهدف افراد الجمهور  بعض المت جم من يطلب أن يممن الت جمة، بعد: الملاحظات طلب

  .تهمملاحظا وإعطاءك النص
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 لمنظور  قًاوف والإنجلرزية العربية برن الت جمة تعليم مجال في والتحليل بالبحث القيا  بعد ختاما   

 :ختا ال في عليها التأكيد إلى تحتاج همةم نتائج عدة إلى الدراسة توصلت التقابلية، اللسانيات

 الأدوات على الت كرز يتم حيث الت جمة، عملية في الميثاألسرررررني المسرررررتوى  فهم أهمية الدراسرررررة أظهرت

 .السطحية اللغوية الأبعاد تتجاوز  التي والمفاهيمية والثقافية اللغوية

 مهاراتهم رنلتحسرررر اللغة لمت جمي يةالمهن المهارات وتطوير المسررررتمر التعلم تشررررجيع أهمية على التأكيد

 المجررر في اليرررديثرررة التمنولوجيرررة والأدوات الأسرررررررررررررراليرررب واعتمررراد التقليرررديرررة التقنيرررات عن والابتعررراد

 .الت جمة

 ،(الميثاألسررررررررررررنية) اللغة وراء ما مصررررررررررررطليات مع التعامل في الرئيسررررررررررررية الت جمية الإجراءات تحديد

 .اللغات برن والتشابه الناخ إلى افةبالإض والاقت اض، اليرفية الت جمة ذلك وتلمن

 ههذ الاعتبار بعرن تأخذ متخصرررررررررررصرررررررررررة تعليمية اسرررررررررررت اتيجيات تطوير ضررررررررررررورة إلى النتائج أشرررررررررررارت

 .عاليةوف بدقة وترجمتها المعقدة المفاهيم فهم من الطلاب لتممرن الرئيسية، الت جمية الإجراءات

ا الدراسرررررة أظهرت  ة،المت جم للنصرررررو  الكامل والمعنى اقالسررررري فهم نحو الطلاب توجيه أهمية أيلرررررً

 
ً
 .الاقت اض أو اليرفية الت جمة على فقط الاعتماد من بدلا

 وذلك مة،الت ج لتعليم تعليمية برامج في التقابلية اللسررررررررررانيات مفاهيم دمج أهمية تب ز الختا ، في

 .الطلاب لدى الشاملة الت جمة مهارات وتطوير الت جمة لعملية العميق الفهم لتعزيز

 تعليمية برامج تطوير في التقابلية اللسررررررانية النظريات تكامل أهمية النتائج هذه توضررررررح باختصررررررار،

 هذا رسرةلمما الطلاب وتأهيل الت جمة جودة تحسرررن في يسرهم مما اللغات، برن الت جمة لتعليم فعالة

 .واحت افية بمفاءة المجال

 ظران الميثاألسني المستوى  مع تعامله اثناء الير  كل يحت   أن المبتدئ المت جم على 

 دي تعريف على نقف هنا و فحسب لغة ليس و برمته شعب حلارة، تواجه لأنها لصعوبتها،
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 نا نقت ح لذلك "ذاتها اجل من و ذاتها في للغة العلمية الدراسة إنما"فيه  قال الذي للغة سوسر 

.بالهوية علاقة لها ايديولوجية ثقافية حمولات تحمل لأنها الكلمة او المصطلح على نحافظ
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 لمصادرا .0

 72،بريوت، دار النهلة العربية  3(تعليمية اللغة العربية، ج 3119أنطوان صباح ) (7

، دار النهلة العربية، بر وت، 7أنطوان صياح، تعلمية اللغة العربية، الجزء الأول،،  (3

3119 ، 

 .3112، الجزائر،7بشر  إبرير، تعليمية النصو ، عالم المتب اليديث، ، (2

بن عزوز حليمة، السند البيدايوجي لمقياس الت جمة اللسانية، جامعة أبو بمر بلقايد، كلية  (2

 .3133اللغة والادب العربي، 

، جامعة معسمر 3170، 2تر: رضا أحمد بابا، اللسانيات الياسوبية، الاشعاع، العدد  (0

 .الجزائر

 .3112،بر وت،7تعلمية اللغة العربية، الجزء الثاني، دار النهلة العربية،، (9

وزارة  –منصوري عبد اليق  –وحدة اللغة العربية  –التعليمية العامة و علم النفس   (1

 .7999 – الطبعة الأولى –الجزائر  –الت بية 

 .للنشربر وت دار هناء  ، دراسات في تاريخ الفمر الت بوي،3111الجيار سيد إبراهيم،  (2

خليفة بوجادي، تعليم اللغة العربية من منظور لساني تقابلي، جامعة الوصل، دبي،  (9

 .3172، جوان 3، العدد 72الامارات العربية المتحدة، مجلد 

 د ويلاس براون، أسس تعلم اللغة وتعليمها، (بر وت: دار النهلة العربية للطباعة  (71

 .، ترجمة: عبده الراج ي وعلي احمد شعبان 7992والنشر،

 ، 3179، 2زوليخة علال، التعليمية المفهو ، النشأة والتطور، مجلة الأداب واللغات، العدد (77

 –ركز الجام ي مغنية لثقافي من خلال الت جمة، المسعيد بن عامر، بعض مظاهر التقابل ا (73

 .تلمسان
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، تاب الجديدسعيدة كحيل، تعليمية الت جمة: دراسة تحليلية تطبيقية ) الآردن: علم الش (72

3111 ، 

 ، 3110،الدار البيلاء،  7علي آيت أوشان، اللسانيات والديداكتيك، دار الثقافة،   (72

ية، دار توبقال، الدار لللغة العربية، نماذج تركيبية وداالفا  ي الفهري، اللسانيات وا (70

 . 7920البيلاء ، ر 

 مادة ع،ل،  -7992الطبعة الثالثة  –بر وت -ابن منظور  –لسان العرب  (79

 .3112 محمد الدريج، مدخل إلى علم التدريس، (الرياض: دار الشتاب الجام ي، (71

 محمد تنقب، تعليمية الت جمة في الوطن العربي وأثرها على مواق التواصل الإجتماعي، (72

 . 3133، عدد خا ،  72مجلد  39معالم،.

 –قصر المتاب  –محمد الدريج –تحليل العملية التعليمية  –مدخل الى علم التدريس  (79

  -7999 –الطبعة الأولى  –ئر الجزا –البليدة 

مراد حميد العبد الله، علم اللسانيات التقابلية عند العرب والغرب، جامعة البصرة، كلية  (31

 .الت جمةالآداب، قسم 

الجزء  -الطبعة الثانية   –بر وت  –الدار العلمية  –محمد توينجي –المفصل في الأدب  (37

 .الأول 

السو  ي  –والأساليب، جامعة محمد الخامس موراد دموكي، الت جمة الشفوية الأنواع  (33

 .3172المغرب، مجلة الاشعاع، العدد الثاني، 

 ، 3172، 0نعمان بوكروح، الوضعيات التعليمية في درس الت جمة. في الت جمة، المجلد  (32

 ( تقنيات التدريس، الجزائر، قصر المتاب، البليدة، 7992هرن، )هرن خري الدين  (32

وليد محمد السراقبي، الألسنية مفهومها مبنيها المعرفية ومدارسها، العتبة العباسية  (30

 معاصرةالمقدسة، سلسلة محلارات 
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 التطبيقية، دراسة تطبيقية ترجمية برن-وهيبة بن عبد المريم، علاقة الت جمة باللسانيات  (39

ية والانجلرزية، مذكرة مقدمة لنيل شهادة الماست ، تخصص لسانيات تطبيقية، المركز العرب

 ، 3179-3172الجام ي مغنية، 

 3172يحيى الشيخي، معجم مصطليات ترجمة تحريرية وشفوية، الأرشيف العربي العلمي،  (31

 المجلات .0

 3172ة اللسانية في الت جمة، مجلة الألوكة اللغوية والأدبية، أسامة طب)، المقارب (7

حشمان نجاة، تعليمية الت جمة برن اللغة العامة واللغة المتخصصة،  -حليمة الشيخ  (3

 .3172، 71، العدد 1مجلة المعالم، المجلد 

وفاء بجاوي، فاعلية الت جمة في تعليم اللغات الأجنبية وتحديات  –سعيد بوكروس  (2

 3132، 7، العدد 79التعليم عن بعد، مجلة معالم، المجلد، 

 .10الذاكرة،العدد اليو ،مجلة و الامس برن تلمسان بولقدا ،لهجة نادية (2

 12/71/3133بدر سالم البدراني، صييفة مال،  (0

سليماني حفيظة، الدراسات اللسانية ومدى ارتباطها بفعل الت جمة، مجلة  (9

، عبد اللطيف الفارابي، مدخل إلى 3131است اتيجيات ضمان الجودة، جامعة تلمسان، 

  7ديداكتيكا اللغات، مجلة ديداكتيكا، العدد 

 المقالات .2

 جامعة وهران، مقال من الانت نت نصر الدين خليل، الفعل الت جمي برن الممارسة والتلقي، (7

 72:70 الساعة على 3132 يلافر  32 يو : ينظر انت نت مقال (3

 

 مواقع أنترنت .2

7) https://ar.wikipedia.org/wiki يوهان_فريدريك_هربارت/ 
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3) https://www.alukah.net/literature_language 

2) https://www.apa.org/about/governance/president/former-presidents 

2) https://www.asjp.cerist.dz/en/article/143120 

0)   Merriam-webster-english dictionary, 

https://www.merriamwebster.com/dictionary/didactic#etymology 

9) The editors of  Encyclopaedia Britannica – Didactic – www.britannica .com  -  

-https://www.transteceg.com/blog/translationمة، التصنيف: مقالات مقالات الت ج (1

articles/relation-between-translation-and-culture 

  https://mobt3ath.com/dets.php?page=348 الاكاديمية مبعتت للدراسات والاستشارات (2

 http://repository.uinbanten.ac.id/3591/3/19DA~1.PDFمقال أنت نت،  (9

 https://translateonline.org/det.phpموقع انت نت،  (71

أحمد حساني، أثر اللسانيان التقابلية والنصية في ترقية تعليمية اللغة العربية للناطيقن  (77

  /https://www.zu.ac.aeبغر ها، مقال من الانت نت، 

73)    https://diffah.alaraby.co.uk/diffah/revisions/2022/10/14/ 

72)    https://tahwaspresse.dz/  

 العشعاك ي، واليايك والتقريفة بومدين سيدي كدام،بلوزة فاروق (72

https://www.echoroukonline.com/ 

70)       https://www.m-culture.gov.dz/index.php/ar / 

-https://www.el الزمن يغر ه لم مذاق التلمساني بوطيبة،المعك هدىال نور  (79

massa.com/dz/ 21/09/2019 
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   المل ص

. تقابليةال اللسرررررانيات منظور  من والإنجلرزية العربية برن الت جمة تعليمية البحث هذا تناول  

 تحليلل تطبيقية دراسررررة إلى انتقلنا ثم شررررامل، نظري  إطار وتقديم الأسرررراسررررية المفاهيم بتحديد بدأنا

 اعتبارهب الميثاألسرررررررررني المسرررررررررتوى  على الت كرز تم. الأصرررررررررلية بالنصرررررررررو  ومقارنتها المت جمة النصرررررررررو 

 .يالثقاف والسياق والدلالة، النحو، مثل الت جمة في ثرةالمؤ  العوامل بتحليل قمنا حيث نموذجًا،

 السياق الثقافي –الميثاألسني  –الكلمات المفتاحية: اللسانيات التقابلية 

 

Abstract 

 This research dealt with the teaching of translation between Arabic and English from 

the perspective of contrastive linguistics. We started by defining the basic concepts and 

providing a comprehensive theoretical framework, then moved on to an applied study to 

analyze translated texts and compare them with the original texts. The emphasis was 

placed on the metha-linguistic level as a model, where we analyzed the factors affecting 

translation such as grammar, semantics, and cultural context. 
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Résumé  

 Cette recherche portait sur l’enseignement de la traduction entre l’arabe et l’anglais dans la 

perspective de la linguistique contrastive. Nous avons commencé par définir les concepts de base et 

fournir un cadre théorique complet, puis nous sommes passés à une étude appliquée pour analyser les 

textes traduits et les comparer avec les textes originaux. L’accent a été mis sur le niveau métha-

linguistique comme modèle, où nous avons analysé les facteurs affectant la traduction tels que la 

grammaire, la sémantique et le contexte culturel. 

 Mots-clés : linguistique contrastive - métalinguistique - contexte culturel 


